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Los soberbios Manmukjs ni siquiera piensan en el Naam, malditas son sus vidas y sus hogares.
Ese Señor que tanto los alimenta y los viste, el Tesoro de Virtud, no Lo enaltecen en sus mentes.
La mente no es atravesada por la Palabra del Shabd. ¿Cómo puede entonces llegar a habitar a su Hogar Verdadero? 

Los arrogantes Manmukjs son como las esposas hechas a un lado, arruinados por las idas y venidas en el ciclo de las 
reencarnaciones.

Los Gurmukjs son embellecidos y exaltados por el Naam y la Joya del Destino es ungida sobre sus frentes. Ellos 
enaltecen el Nombre del Señor, Jar, Jar, en sus corazones y el Señor ilumina el Loto de su corazón. Ofrezco para 
siempre mi ser en sacrificio a quienes sirven a su Guru Verdadero,   

Oh, dice Nanak, radiantes están las caras de quienes tienen su ser interior iluminado con la Luz del Naam.  
		 (31)
Quienes mueren en la Palabra del Shabd son salvados, y sin el Shabd nadie se libera.
Podrán usar ropajes religiosos y realizar ritos de todo tipo, pero en el amor a la dualidad son arruinados y su mundo 

también. Oh, dice Nanak, sin el Verdadero Guru, el Nombre no es obtenido, aunque uno lo ansíe una y mil veces.	
		 (32)
El Nombre del Señor es Grandioso, Lo más Elevado de lo elevado, nadie puede llegar hasta Él, aunque uno lo ansíe 

una y mil veces. Hablando de autodisciplina, nadie se vuelve puro, todos podrán vestirse con ropajes religiosos, pero 
sólo los bendecidos por el Karma de sus buenas acciones logran trepar por la Escalera del Guru. El Señor viene y habita 
en quien medita en la Palabra del Shabd del Guru.	 P. 1417.

Oh dice Nanak, cuando alguien muere en la Palabra del Shabd, la mente está tranquila y en Paz. Verdadera es la 
Reputación de quienes son verdaderos.	 (33)

El apego emocional a Maya es un océano muy traicionero de dolor y veneno que no puede ser cruzado, gritando: es 
mío, es mío se pudren, pasan su vida en el egoísmo y mueren. Los arrogantes Manmukjs están en la tierra de nadie, no 
están ni de un lado ni del otro, atrapados en la mitad. Actúan como si tuvieran conciencia de su destino, pero no pueden 
hacer nada. Siguiendo las Enseñanzas del Guru, la Joya de la Sabiduría Espiritual habita en la mente y entonces Dios es 
visto en todas partes. Oh, dice Nanak, los más afortunados se embarcan en la nave del Verdadero Guru y son llevados 
a través del aterrador océano del mundo.	 (34)

Sin el Guru Verdadero no hay Dador que pueda conferir el Soporte del Nombre del Señor, pues por la Gracia del 
Guru, el Nombre llega a habitar en la mente, consérvala enaltecida en tu corazón.

El fuego del deseo se extingue y uno encuentra la Plenitud a través del Amor del Nombre del Señor. Oh Nanak, el 
Gurmukj encuentra al Señor cuando Él rocía su Misericordia.  	 (35)

Sin el Shabd, el mundo vive en una indescriptible locura, quienes están protegidos por el Señor se salvan, permanecen 
amorosamente entonados en la Palabra del Shabd.

Oh Nanak, el Creador que lo hizo todo, lo sabe todo.	 (36)
Los Pandits, los escolares religiosos, se han cansado de hacer ofrendas en el fuego y sacrificios, peregrinajes a los 

lugares santos y leer los Puranas. Pero no se pueden liberar del veneno del apego emocional a Maya y continúan yendo 
y viniendo en el egoísmo. Conociendo al Verdadero Guru y meditando en el Señor, en el Ser Primordial y Omnisapiente, 
la impureza de uno es lavada. El Sirviente Nanak ofrece para siempre Su vida en sacrificio a aquellos seres que sirven 
a su Dios, el Señor.	 (37)

Los mortales consideran mucho a Maya y al apego emocional, y ponen grandes esperanzas en la avaricia y en la corrupción. 
Los arrogantes no se vuelven estables ni tranquilos, ellos mueren y desaparecen en un solo instante y sólo los que son bendecidos 
con una grande y buena Fortuna encuentran al Señor, dejando atrás el egoísmo y la corrupción. Cantando el Nombre del Señor 
encuentran la Paz y así el Sirviente Nanak medita en la Palabra del Shabd. 	 (38)

Sin el Guru Verdadero, no hay Alabanza de Devoción, ni Amor al Naam, el Nombre del Señor.
El Sirviente Nanak, alaba y adora el Naam, con Amor y Afecto por el Guru.	 (39)
No te confíes del avaro si lo puedes evitar, en el último momento te traiciona ahí en donde nadie te va a dar la mano. 

Quien se acerca a los arrogantes Manmukjs, su semblante se llena de cochambre y porquería, negras están las caras de 
la gente avara, ellos pierden su vida en la desgracia.

Oh Señor, déjame pertenecer a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y que el Nombre del Dios, mi Señor, 
habite en mi mente. La mugre de la contaminación de muertes y nacimientos es lavada, oh, dice el Sirviente Nanak, 
cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor.	 (40)

Lo que sea que ha sido determinado por Dios nuestro Señor, no puede ser borrado, cuerpo y Alma son Suyos, el 
Dios, Rey Soberano nos aprecia a todos. Los chismosos y los calumniadores permanecerán hambrientos y morirán, 
revolcándose en el polvo, sus manos no logran alcanzar nada.

Por fuera hacen todo bien, pero son hipócritas en sus mentes y corazones, viven en el fraude y en el engaño, lo que 
sea que se plante en la granja de su cuerpo, lo enfrentarán al final.    	 P. 1418.

Nanak ofrece Su Oración, oh, Señor Dios, por favor perdóname y úneme en Tu Ser.   	 (41)

manmukj nam na cheti-o Dhig yivan Dhig vas.
yis da dita kjana penna so man na vasi-o guntas.
ih man sabad na bedi-o ki-o jove ghar vas.
manmukji-a duhagani avan yan mu-i-as.
gurmukj nam suhag he mastak mani likji-as.
jar jar nam ur Dhari-a jar hirde kamal pargas.
satgur sevan apna ja-o sad balijari tas.
Nanak tin mukj uyle yin antar nam pargas. ||31||
sabad mare so-i yan siyhe bin sabde mukat na jo-i.
bhekj karaji bajo karam vigute bha-e duye pare vigo-i.
Nanak bin satgur na-o na pa-i-e ye sa-o loche ko-i. ||32||
jar ka na-o at vad ucha uchi hu ucha jo-i.
aparh ko-e na sak-i ye sa-o loche ko-i.
mukj sanyam jachha na jova-i kar bhekj bhave sabh ko-i.
gur ki pa-orji ya-e charje karam parapat jo-i.
antar a-e vase gur sabad vichare ko-e.
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Nanak sabad mare man mani-e sache sachi so-e. ||33||
ma-i-a moh dukj sagar he bikj dutar tari-a na ya-e.
mera mera karde pach mu-e ja-ume karat viha-e.
manmukja urvar na par he aDh vich raje lapta-e.
yo Dhur likji-a so kamavana karna kachhu na ya-e.
gurmati gi-an ratan man vase sabh dekji-a barahm 
subha-e.
Nanak satgur bojithe vadbhagi charje te bha-oyal 
par langha-e. ||34||
bin satgur data ko naji yo jar nam de-e aDhar.
gur kirpa te na-o man vase sada raje ur Dhar.
tisna buyhe tipat jo-e jar ke na-e pi-ar.
Nanak gurmukj pa-i-e jar apni kirpa Dhar. ||35||
bin sabde yagat barli-a kahna kachhu na ya-e.
jar rakje se ubre sabad raje liv la-e.
Nanak karta sabh kichh yanda yin rakji banat bana-e. ||36||
jom yag sabh tirtha parjH pandit thake puran.
bikj ma-i-a moh na mit-i vich ja-ume avan yan.
satgur mili-e mal utri jar yapi-a purakj suyan.
yina jar jar parabh sevi-a yan Nanak sad kurban. ||37||
ma-i-a moh bajo chitvade bajo asa lobh vikar.
manmukj asthir na thi-e mar binas ya-e kjin var.
vad bhag jove satgur mile ja-ume tee vikar.
jar nama yap sukj pa-i-a yan Nanak sabad vichar. ||38||
bin satgur bhagat na jova-i nam na lage pi-ar.
yan Nanak nam araDhi-a gur ke het pi-ar. ||39||
lobji ka vesaju na kiye ye ka par vasa-e.
ant kal tithe Dhuhe yithe jath na pa-e.
manmukj seti sang kare muhi kalakj dag laga-e.
muh kale tinH lobji-aN yasan yanam gava-e.
satsangat jar mel parabh jar nam vase man a-e.
yanam maran ki mal utre yan Nanak jar gun ga-e. ||40||
Dhur jar parabh karte likji-a so metna na ya-e.
yi-o pind sabh tis da partipal kare jar ra-e.
chugal nindak bhukje rul mu-e ena jath na kitha-u pa-e.
bajar pakjand sabh karam karaji man hirde kapat kama-e.
kjet sarir yo biyi-e so ant kjalo-a a-e.
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Nanak ki parabh benti jar bhave bakjas mila-e. ||41||

mnmuK nwmu n cyiqE iDgu jIvxu iDgu vwsu 
] ijs dw idqw Kwxw pYnxw so min n 
visE guxqwsu ] iehu mnu sbid n ByidE 
ikau hovY Gr vwsu ] mnmuKIAw dohwgxI 
Awvx jwix mueIAwsu ] gurmuiK nwmu suh-
wgu hY msqik mxI iliKAwsu ] hir hir 
nwmu auir DwirAw hir ihrdY kml pRgwsu 
] siqguru syvin Awpxw hau sd bilhwrI 
qwsu ] nwnk iqn muK aujly ijn AMqir 
nwmu pRgwsu ]31] sbid mrY soeI jnu isJY 
ibnu sbdY mukiq n hoeI ] ByK krih bhu 
krm ivguqy Bwie dUjY prj ivgoeI ] nwnk 
ibnu siqgur nwau n pweIAY jy sau locY koeI 
]32] hir kw nwau  Aiq vf aUcw aUcI hU 
aUcw hoeI ] ApiV koie n skeI jy sau locY 
koeI ] muiK sMjm hCw n hoveI kir ByK BvY 
sB koeI ] gur kI pauVI jwie cVY krim 
prwpiq hoeI ] AMqir Awie vsY gur sbdu 
  
vIcwrY koie ] nwnk sbid mrY mnu mwnIAY 
swcy swcI soie ]33] mwieAw mohu duKu sw-
gru hY ibKu duqru qirAw n jwie ] myrw myrw 
krdy pic muey haumY krq ivhwie ] mnmuKw 
aurvwru n pwru hY AD ivic rhy lptwie ] 
jo Duir iliKAw su kmwvxw krxw kCU n 
jwie ] gurmqI igAwnu rqnu min vsY sBu 
dyiKAw bRhmu suBwie ] nwnk siqguir boi-
hQY vfBwgI cVY qy Baujil pwir lµGwie 
]34] ibnu siqgur dwqw ko nhI jo hir 
nwmu dyie AwDwru ] gur ikrpw qy nwau min 
vsY sdw rhY auir Dwir ] iqsnw buJY iqpiq 
hoie hir kY nwie ipAwir ] nwnk gur-
muiK pweIAY hir ApnI ikrpw Dwir ]35] 
ibnu sbdY jgqu brilAw khxw kCU n jwie 
] hir rKy sy aubry sbid rhy ilv lwie 
] nwnk krqw sB ikCu jwxdw ijin rKI 
bxq bxwie ]36] hom jg siB qIrQw 
piV@ pMifq Qky purwx ] ibKu mwieAw mohu 
n imteI ivic haumY Awvxu jwxu ] siqgur 
imilAY mlu auqrI hir jipAw purKu sujwxu 
] ijnw hir hir pRBu syivAw jn nwnku 
sd kurbwxu ]37] mwieAw mohu bhu icqvdy 
bhu Awsw loBu ivkwr ] mnmuiK AsiQru 
nw QIAY mir ibnis jwie iKn vwr ] vf 
Bwgu hovY siqguru imlY haumY qjY ivkwr ] 
hir nwmw jip suKu pwieAw jn nwnk sbdu 
vIcwr ]38] ibnu siqgur Bgiq n hoveI 
nwim n lgY ipAwru ] jn nwnk nwmu Ar-
wiDAw gur kY hyiq ipAwir ]39] loBI kw 
vyswhu n kIjY jy kw pwir vswie ] AMiq 
kwil iqQY DuhY ijQY hQu n pwie ] mnmuK 
syqI sMgu kry muih kwlK dwgu lgwie ] muh  
kwly iqn@ loBIAW jwsin jnmu gvwie ] 
sqsMgiq hir myil pRB hir nwmu vsY min 
Awie ] jnm mrn kI mlu auqrY jn nwnk 
hir gun gwie ]40] Duir hir pRiB krqY 
iliKAw su mytxw n jwie ] jIau ipMfu sBu 
iqs dw pRiqpwil kry hir rwie ] cugl 
inMdk BuKy ruil muey eynw hQu n ikQwaU pwie 
] bwhir pwKMf sB krm krih min ihrdY 
kptu kmwie ] Kyiq srIir jo bIjIAY 
  
so AMiq KloAw Awie ] nwnk kI pRB bynqI 
hir BwvY bKis imlwie ]41]
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El mortal no entiende las idas y venidas de la reencarnación, no ve la Corte del Señor. Envuelto en el apego 
emocional y en Maya, su ego se ancla en la oscuridad de la ignorancia. Al que duerme sólo se le despierta cuando se 
le pega con un palo. 

El Gurmukj habita en el Señor y encuentra la Puerta de la Salvación.
Oh dice Nanak, ellos y todos sus parientes son salvados y llevados a través también.   	 (42)
Quien muere en la Palabra del Shabd realiza la mejor acción, por la Gracia del Guru. El mortal se encuentra pleno 

por la Sublime Esencia del Señor. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, él es reconocido en la Corte del Señor y sin 
el Shabd todos están muertos. Cuando el arrogante Manmukj muere, su muerte es un desperdicio. Quienes no recuerdan 
el Nombre del Señor, llorarán de dolor al final, oh dice Nanak, Lo que sea que el Señor Creador hace, sucede.	

		 (43)
Los Gurmukjs nunca envejecen, en ellos hay Entendimiento Intuitivo y Sabiduría Espiritual, ellos cantan las 

Alabanzas del Señor por siempre y para siempre y en lo profundo de su interior meditan en el Señor. Habitan para 
siempre en el Conocimiento de Éxtasis del Señor y ven el placer y el dolor de la misma forma. Ven al Señor en todo, 
toman Conciencia del Señor, Alma Suprema de todo.	 (44)

Los soberbios Manmukjs son niños estúpidos, no conservan al Señor en sus pensamientos, actúan con egoísmo y 
tendrán que responder ante el Juez del Dharma. Los Gurmukjs son buenos e inmaculadamente puros, son embellecidos 
y exaltados con la Palabra del Shabd del Guru. Ni una pizca de suciedad se les pega, caminan en Armonía, en la 
Voluntad del Verdadero Guru. Las impurezas de los Manmukjs no se lavan, aunque se laven cientos de veces.

Oh, dice Nanak, Los Gurmukjs son unidos en el Señor y se inmergen en Su Ser.  	 (45)
¿Cómo puede alguien actuar mal y seguir viviendo en su ser? Él se consume por su propio enojo, ese Manmukj 

soberbio se enloquece en su terquedad y por sus miedos. Pero los que se hacen Manmukjs lo entienden todo, oh, dice 
Nanak, el Gurmukj batalla con su propia mente.  	 (46)

A quienes no sirven al Verdadero Guru, al Ser Primordial, y no meditan en la Palabra del Shabd, no se les puede 
llamar seres humanos, son sólo animales y bestias estúpidas.

No tienen Sabiduría Espiritual, ni actitud Meditativa, no aman al Señor, esos soberbios Manmukjs mueren en la 
maldad y la corrupción, y mueren para nacer y morir una y otra vez.

Sólo viven quienes se juntan con lo vivos, enaltecen en su corazón al Señor, al Señor de la Vida.
Oh, dice Nanak, Los Gurmukjs se ven bellos en la Corte del Verdadero Señor.  	 (47)
El Señor construyó Jarimander, el Templo del Señor y el Señor habita ahí. Siguiendo las Enseñanzas del Guru, he 

encontrado al Señor y mis apegos emocionales a Maya han sido sofocados.
Es incontable lo que hay en Jarimander, el Dorado Tempo del Señor, medita en el Naam y los Nueve Tesoros 

serán tuyos. Bendita y feliz es la novia Alma, oh, dice Nanak, que como Gurmukj busca y encuentra al Señor. 
Por una Gran Fortuna, uno busca y encuentra el templo de la fortaleza del cuerpo y encuentra al Señor en el 
corazón.	 (48)

Los arrogantes Manmukjs vagan perdidos en las diez direcciones, arrastrados por un intenso deseo, avaricia y 
corrupción.	 P. 1419.

Su apego a Maya no cesa, mueren sólo para nacer y volver a morir, una y otra vez, pero sirviendo al Verdadero 
Guru, la Paz es encontrada y el deseo intenso y la corrupción desaparecen.

El dolor de la trasmigración se va. El Sirviente Nanak medita en la Palabra del Shabd.  	 (49)
Medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mortal, y serás honrado en la Corte del Señor. Todas tus faltas y 

terribles errores serán borrados y te podrás liberar de tu orgullo egoísta. El Loto del Corazón del Gurmukj florece, 
tomando Conciencia de Dios. El Alma de todos, oh, Dios nuestro Señor, rocía Tu Misericordia sobre el Sirviente 
Nanak para que pueda cantar el Nombre de Dios.	 (50) 

En Danasri se sabe que la Novia Alma es acaudalada, oh Hermanos del Destino, cuando ella trabaja para el 
Verdadero Guru. Ella entrega su cuerpo, mente y Alma, oh Hermanos del Destino, y vive de acuerdo al Jukam de Su 
Comando. Me siento ahí donde Él quiere que me siente, oh Hermanos del Destino, a donde sea que me manda, ahí voy. 
No hay Riqueza más Grande, oh Hermanos del Destino, tal es la Grandeza del Verdadero Nombre, y así canto para 
siempre las Gloriosas Alabanzas del Verdadero Señor. Permaneceré con el Uno Verdadero para siempre.

Entonces usen los ropajes de las Virtudes y Bondades, oh Hermanos del Destino, coman y disfruten del Sabor de 
su propio Honor. ¿Cómo poder Alabarlo?, oh Hermanos del Destino, ofrezco mi ser en sacrificio a la Bendita Visión de 
Su Darshan. Maravillosa es la Gloriosa Grandeza del Verdadero Guru, oh Hermanos del Destino, si uno es bendecido 
con el buen Karma, Lo encuentra. Algunos no saben cómo someterse al Juramento de Su Comando, oh Hermanos 
del Destino, ellos vagan perdidos en al amor a la dualidad. No encuentran lugar de descanso en la Saad Sangat, oh 
Hermanos del Destino, no encuentran lugar para sentarse.

Dice Nanak, sólo aquellos que tienen en su Destino vivir el Nombre, se someten a Su Comando y yo ofrezco mi 
vida en sacrificio a ellos, oh Hermanos del Destino, sí, les ofrezco mi ser.  	 (51)

mn Awvx jwxu n suJeI nw suJY drbwru ] 
mwieAw moih plyitAw AMqir AigAwnu gubwru 
] qb nru suqw jwigAw isir fMfu lgw bhu Bwru 
] gurmuKW krW aupir hir cyiqAw sy pwiein 
moK duAwru ] nwnk Awip Eih auDry sB kutMb 
qry prvwr ]42] sbid mrY so muAw jwpY ] 
gur prswdI hir ris DRwpY ]  hir drgih 
gur sbid is\wpY ] ibnu sbdY muAw hY sBu 
koie ] mnmuKu muAw Apunw jnmu Koie ] hir 
nwmu n cyqih AMiq duKu roie ] nwnk krqw 
kry su hoie ]43] gurmuiK buFy kdy nwhI ijn@
w AMqir suriq igAwnu ] sdw sdw hir gux 
rvih AMqir shj iDAwnu ] Eie sdw Anµid 
ibbyk rhih duiK suiK eyk smwin ] iqnw 
ndrI ieko AwieAw sBu Awqm rwmu pCwnu 
]44] mnmuKu bwlku ibriD smwin hY ijn@
w AMqir hir suriq nwhI ] ivic haumY krm 
kmwvdy sB Drm rwie kY jWhI ] gurmuiK hCy 
inrmly gur kY sbid suBwie ] Enw mYlu pqMgu 
n lgeI ij clin siqgur Bwie ] mnmuK 
jUiT n auqrY jy sau Dovx pwie ] nwnk gur-
muiK myilAnu gur kY AMik smwie ]45] burw 
kry su kyhw isJY ] AwpxY roih Awpy hI dJY ] 
mnmuiK kmlw rgVY luJY ] gurmuiK hoie iqsu 
sB ikCu suJY ] nwnk gurmuiK mn isau luJY 
]46] ijnw siqguru purKu n syivE sbid 
n kIqo vIcwru ] Eie mwxs jUin n AwKI-
Ain psU For gwvwr ] Enw AMqir igAwnu n 
iDAwnu hY hir sau pRIiq n ipAwru ] mn-
muK muey ivkwr mih mir jMmih vwro vwr ] 
jIvidAw no imlY su jIvdy hir jgjIvn aur 
Dwir ] nwnk gurmuiK sohxy iqqu scY drbwir  
]47] hir mMdru hir swijAw hir vsY ijsu 
nwil ] gurmqI hir pwieAw mwieAw moh 
prjwil ] hir mMdir vsqu Anyk hY nv iniD 
nwmu smwil ] Dnu BgvMqI nwnkw ijnw gur-
muiK lDw hir Bwil ] vfBwgI gV mMdru Koi-
jAw hir ihrdY pwieAw nwil ]48] mnmuK 
dh idis iPir rhy 
  
Aiq iqsnw loB ivkwr ] mwieAw mohu n 
cukeI mir jMmih vwro vwr ] siqguru syiv 
suKu pwieAw Aiq iqsnw qij ivkwr ] jnm 
mrn kw duKu gieAw jn nwnk sbdu bIcwir 
]49] hir hir nwmu iDAwie mn hir drgh 
pwvih mwnu ] iklivK pwp siB ktIAih 
haumY cukY gumwnu ] gurmuiK kmlu ivgisAw 
sBu Awqm bRhmu pCwnu ] hir hir ikrpw 
Dwir pRB jn nwnk jip hir nwmu ]50] 
DnwsrI DnvMqI jwxIAY BweI jW siqgur kI 
kwr kmwie ] qnu mnu saupy jIA sau BweI 
ley hukim iPrwau ] jh bYswvih bYsh BweI 
jh Byjih qh jwau ] eyvfu Dnu horu ko nhI 
BweI jyvfu scw nwau ] sdw scy ky gux gwvW 
BweI sdw scy kY sMig rhwau ] pYnxu gux  
cMigAweIAw BweI AwpxI piq ky swd Awpy 
Kwie ] iqs kw ikAw swlwhIAY BweI drsn 
kau bil jwie ] siqgur ivic vfIAw vi-
fAweIAw BweI krim imlY qW pwie ] ieik 
hukmu mMin n jwxnI BweI dUjY Bwie iPrwie 
] sMgiq FoeI nw imlY BweI bYsix imlY n 
Qwau ] nwnk hukmu iqnw mnwiesI BweI ijnw 
Dury kmwieAw nwau ] iqn@ ivthu hau vwirAw 
BweI iqn kau sd bilhwrY jwau ]51]

man avan yan na suyh-i na suyhe darbar.
ma-i-a mohi paleti-a antar agi-an gubar.
tab nar suta yagi-a sir dand laga bajo bhar.
gurmukjaN karaN upar jar cheti-a se pa-in mokj du-ar.
Nanak ap ohi uDhre sabh kutamb tare parvar. ||42||
sabad mare so mu-a yape.
gur parsadi jar ras Dharape.
jar dargaji gur sabad sinyape.
bin sabde mu-a he sabh ko-e.
manmukj mu-a apuna yanam kjo-e.
jar nam na chiteh ant dukj ro-e.
Nanak karta kare so jo-e. ||43||
gurmukj budhe kade naji yinHa antar surat gi-an.
sada sada jar gun raveh antar sahy Dhi-an.
o-e sada anand bibek rajeh dukj sukj ek saman.
tina nadri iko a-i-a sabh atam ram pachhan. ||44||
manmukj balak biraDh saman he yinHa antar jar 
surat naji.
vich ja-ume karam kamavde sabh Dharam ra-e ke yaNhi.
gurmukj jachhe nirmale gur ke sabad subha-e.
ona mel patang na lag-i ye chalan satgur bha-e.
manmukj yuth na utre ye sa-o Dhovan pa-e.
Nanak gurmukj meli-an gur ke ank sama-e. ||45||
bura kare so kea siyhe.
apne rohi ape hi dee.
manmukj kamla ragrje luyhe.
gurmukj jo-e tis sabh kichh suyhe.
Nanak gurmukj man si-o luyhe. ||46||
yina satgur purakj na sevi-o sabad na kito vichar.
o-e manas yun na akji-an pasu dhor gavar.
ona antar gi-an na Dhi-an he jar sa-o parit na pi-ar.
manmukj mu-e vikar meh mar yameh varo var.
yivdi-a no mile so yivde jar yagyivan ur Dhar.
Nanak gurmukj sohne tit sache darbar. ||47||
jar mandar jar sei-a jar vase yis nal.
gurmati jar pa-i-a ma-i-a moh paryal.
jar mandar vasat anek he nav niDh nam samal.
Dhan bhagvanti nanka yina gurmukj laDha jar bhal.
vadbhagi garh mandar kjoyi-a jar hirde pa-i-a nal. ||48||
manmukj dah dis fir raje at tisna lobh vikar.
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ma-i-a moh na chuk-i mar yameh varo var.
satgur sev sukj pa-i-a at tisna te vikar.
yanam maran ka dukj ga-i-a yan Nanak sabad 
bichar. ||49||
jar jar nam Dhi-a-e man jar dargeh pavaji man.
kilvikj pap sabh kati-ah ja-ume chuke guman.
gurmukj kamal vigsi-a sabh atam barahm pachhan.
jar jar kirpa Dhar parabh yan Nanak yap jar nam. ||50||
Dhanasri Dhanvanti yani-e bha-i yaN satgur ki kar 
kama-e.
tan man sa-upe yi-a sa-o bha-i la-e juk’m fira-o.
yah besaveh besah bha-i yah bheyeh tah ya-o.
evad Dhan jor ko naji bha-i yevad sacha na-o.
sada sache ke gun gavaN bha-i sada sache ke sang raja-o.
penan gun chang-a-i-a bha-i apni pat ke sad ape kja-e.
tis ka ki-a salaji-e bha-i darsan ka-o bal ya-e.
satgur vich vadi-a vadi-a-i-a bha-i karam mile taN pa-e.
ik juk’m man na yanni bha-i duye bha-e fira-e.
sangat dho-i na mile bha-i besan mile na tha-o.
Nanak juk’m tina mana-isi bha-i yina Dhure kama-
i-a na-o.
tinH vitaju ja-o vari-a bha-i tin ka-o sad balijare ya-o. 
||51||
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sy dwVIAW scIAw ij gur crnI lgMin@ ] 
Anidnu syvin guru Awpxw Anidnu Anid 
rhMin@ ] nwnk sy muh sohxy scY dir idsMin@ 
]52] muK scy scu dwVIAw scu bolih scu 
kmwih ] scw sbdu min visAw siqgur 
mWih smWih ] scI rwsI scu Dnu auqm 
pdvI pWih ] scu suxih scu mMin lYin scI 
kwr kmwih ] scI drgh bYsxw scy mwih 
smwih ] nwnk ivxu siqgur scu n pweIAY 
mnmuK BUly jWih ]53] bwbIhw ipRau ipRau 
kry jliniD pRym ipAwir ] gur imly sIql 
jlu pwieAw siB dUK invwrxhwru ] iqs 
cukY shju aUpjY cukY kUk pukwr ] nwnk gur-
muiK sWiq hoie nwmu rKhu auir Dwir ]54] 
bwbIhw qUM scu cau scy sau ilv lwie ] 
boilAw qyrw Qwie pvY gurmuiK hoie Alwie 
] sbdu cIin iqK auqrY mMin lY 
  
rjwie ] cwry kuMfw Joik vrsdw bUMd pvY 
shij suBwie ] jl hI qy sB aUpjY ibnu 
jl ipAws n jwie ] nwnk hir jlu ijin 
pIAw iqsu BUK n lwgY Awie ]55] bw-
bIhw qUM shij boil scY sbid suBwie ] sBu 
ikCu qyrY nwil hY siqguir dIAw idKwie ] 
Awpu pCwxih pRIqmu imlY vuTw Chbr lwie 
] iJim iJim AMimRqu vrsdw iqsnw BuK sB 
jwie ] kUk pukwr n hoveI joqI joiq iml-
wie ] nwnk suiK svin@ sohwgxI scY nwim 
smwie ]56] Durhu Ksim ByijAw scY hukim 
pTwie ] ieMdu vrsY dieAw kir gUV@I Chbr 
lwie ] bwbIhy qin min suKu hoie jW qqu 
bUMd muih pwie ] Anu Dnu bhuqw aupjY DrqI 
soBw pwie ] Anidnu loku Bgiq kry gur kY 
sbid smwie ] Awpy scw bKis ley kir 
ikrpw krY rjwie ] hir gux gwvhu kw-
mxI scY sbid smwie ] BY kw shju sIgwru 
kirhu sic rhhu ilv lwie ] nwnk nwmo 
min vsY hir drgh ley Cfwie ]57] 
bwbIhw sglI DrqI jy iPrih aUif cVih 
Awkwis ] siqguir imilAY jlu pweIAY cUkY 
BUK ipAws ] jIau ipMfu sBu iqs kw sBu ikCu 
iqs kY pwis ] ivxu boilAw sBu ikCu jwxdw 
iksu AwgY kIcY Ardwis ] nwnk Git Git 
eyko vrqdw sbid kry prgws ]58] nwnk 
iqsY bsMqu hY ij siqguru syiv smwie ] hir 
vuTw mnu qnu sBu prPVY sBu jgu hrIAwvlu 
hoie ]59] sbdy sdw bsMqu hY ijqu qnu mnu 
hirAw hoie ] nwnk nwmu n vIsrY ijin 
isirAw sBu koie ]60] nwnk iqnw bsMqu hY  
ijnw gurmuiK visAw min soie ] hir vuTY 
mnu qnu prPVY sBu jgu hirAw hoie ]61] 
vfVY Jwil JluMBlY nwvVw leIAY iksu ] nwau 
leIAY prmysrY BMnx GVx smrQu ]62] 
hrht BI qUM qUM krih bolih BlI bwix ] 
swihbu sdw hdUir hY ikAw aucI krih pukwr 
] ijin jgqu aupwie hir rMgu kIAw iqsY 
ivthu kurbwxu ] Awpu Cofih qW shu imlY 
scw eyhu vIcwru ] haumY iPkw bolxw buiJ n 
skw kwr ] vxu iqRxu iqRBvxu quJY iDAwiedw 
Anidnu sdw ivhwx ] ibnu siqgur iknY  
 n pwieAw kir kir Qky vIcwr ] ndir 
krih jy AwpxI qW Awpy lYih svwir ] 
nwnk gurmuiK 

ijn@I iDAwieAw Awey sy prvwxu ]63]

Esas barbas que sacuden los Pies del Verdadero Guru, son Verdaderas y quienes sirven al Guru noche y día, 
viven en Éxtasis noche y día. Oh, dice Nanak, sus semblantes se ven bellos en la Corte del Verdadero Señor.      	
		  (52)

Verdaderas son las barbas y los semblantes de quienes dicen la Verdad y La viven, la Verdadera Palabra del Shabd 
habita en sus mentes y son absorbidos en el Guru Verdadero. Verdadero es su Capital y Verdadera es su Riqueza. Ellos 
son bendecidos con el Estado Último, ellos escuchan la Verdad, creen en Ella, actúan y trabajan en la Verdad. Les es 
dado un Lugar en la Corte del Señor Verdadero y son absorbidos en Él. Oh dice Nanak, si el Guru Verdadero, el Señor 
no es encontrado, los arrogantes Manmukjs se van, vagando perdidos por todas partes. 	(53)

El pájaro de lluvia trina, Pio, Pio, Bienamado, Bienamado, está enamorado de su tesoro, el agua, encontrando 
al Guru, la refrescante y deliciosa Agua es obtenida y todo dolor desaparece. Mi sed se ha calmado, la Paz y la 
Tranquilidad Intuitivas se han edificado y mis gritos de angustia han pasado.

Oh, dice Nanak, los Gurmukjs están tranquilos y en Paz, ellos enaltecen el Nombre, el Nombre del Señor en su 
corazón. 	 (54)

Oh pájaro de lluvia trina el Nombre Verdadero y deja que tu ser se entone en el Señor Verdadero, así tu palabra será 
aceptada hablando como Gurmukj. Recuerda el Shabd y tu sed se calmará, entrégate a la Voluntad del Señor.		
		  P. 1420.

Las nubes bajas están cargadas y la lluvia cae a cántaros por todas partes, las gotas de lluvia son recibidas con 
naturalidad. Del agua todo es producido, y sin agua la sed no se calma. Oh, dice Nanak, quién sea que beba del Agua 
del Señor, nunca más tendrá sed.	 (55)

Oh ave de lluvia, pronuncia el Shabd, la Palabra Verdadera de Dios en Paz y en Equilibrio.
Todo está en ti, el Guru te enseñará esto, conoce entonces tu ser y encuentra a tu Bienamado. Su Lluvia la dejará 

caer a torrentes. Gota a Gota el Néctar Ambrosial es rociado suave y gentilmente y el hambre y la sed se van. Tus 
llantos y gritos de angustia han cesado y tu luz se fundirá en la Luz, oh, dice Nanak, las felices novias Almas duermen 
en Paz, pues están absorbidas en el Nombre Verdadero.	 (56)

El Señor Primordial y Maestro ha enviado el Jukam Verdadero de Su Comando.
Indra compasivamente manda la lluvia que cae a cántaros, la mente y el cuerpo del pájaro de lluvia está feliz en 

cuanto la gota cae en su pico. El maíz crece alto, la riqueza incrementa y la Tierra se llena de Belleza, día y noche la 
gente alaba al Señor con su Devoción y son absorbidos en la Palabra del Shabd del Guru.

El Mismo Señor Verdadero los perdona y rociándolos con Su Misericordia, los conduce a caminar en Su Voluntad. 
Oh novias, canten la Gloriosas Alabanzas del Señor y permanezcan absorbidas en la Verdadera Palabra de Su Shabd.

Que el Temor Reverencial de Dios sea tu Adorno y permanece amorosamente entonado en el Señor Verdadero, oh, 
dice Nanak, el Naam habita en la mente y el mortal es salvado en la Corte del Señor.   	 (57)

El pajarillo Cuclillo vuela por toda la tierra y en los cielos, pero sólo hasta que encuentra al Verdadero Guru, 
obtiene la Gota de Agua y así su sed es calmada. El Alma, el cuerpo y todo le pertenece a Él, todo es de Él, Él lo conoce 
todo, sin habérselo dicho. ¿A Quién deberíamos ofrecer nuestras Alabanzas?

Oh, dice Nanak, el Único Señor está prevaleciendo y compenetrando todos y cada uno de los corazones. La Palabra 
del Shabd trae la Iluminación.	 (58)

Oh, dice Nanak, la Primavera llega a quien sirve al Verdadero Guru. El Señor rocía Su Misericordia sobre él y su 
cuerpo y mente florecen, el mundo entero reverdece y rejuvenece. 	 (59)

La Palabra del Shabd trae Eterna Primavera, rejuvenece a la mente y al cuerpo, oh, dice Nanak, no te olvides del 
Naam, el Nombre del Señor, Él nos ha creado a cada uno. 	 (60)

Oh, dice Nanak, la Primavera es para aquellos Gurmukjs en cuyas mentes el Señor habita y, cuando Él muestra Su 
Misericordia, el cuerpo y la mente florecen, y el mundo entero reverdece lustroso.  	 (61)

 ¿El Nombre de Quién deberíamos entonar en las horas tempranas de la mañana? Canta el Nombre del Señor 
Trascendente, Quien tiene todo el Poder para crear y destruir.  	 (62)

La rueda persa también grita, Tú, Tú, Tú, Tú. Con Sonidos Dulces y Sublimes, nuestro Señor Maestro está siempre 
presente. ¿Por qué le gritas con tanto ahínco? Ofrezco mi vida a ese Señor que creó el mundo y que lo ama. Deja ya 
tu egoísmo y así encontrarás a tu Señor Esposo, medita en esta Verdad, pues hablando desde tu ego, nadie entiende las 
maneras de Dios. Los bosques, los campos y los tres mundos meditan en Ti, oh Señor, esta es la forma en que siempre 
pasan sus días y noches.

Sin el Guru nadie encuentra al Señor, la gente se ha cansado de pensar en esto.  	 P. 1421.
Sin embargo, si el Señor posa Su Mirada de Gracia, Él Mismo nos embellece. Oh, dice Nanak, los Gurmukjs 

meditan en el Señor. Bendita y aprobada es su venida al mundo. 	 (63)

se darji-aN sachi-a ye gur charni lagaNniH.
an-din sevan gur apna an-din anad rajaNniH.
Nanak se muh sohne sache dar disaNniH. ||52||
mukj sache sach darji-a sach boleh sach kamaji.
sacha sabad man vasi-a satgur maNhi samaNhi.
sachi rasi sach Dhan utam padvi paNhi.
sach suneh sach man len sachi kar kamaji.
sachi dargeh besna sache maji samaji.
Nanak vin satgur sach na pa-i-e manmukj bhule 
yaNhi. ||53||
babiha pari-o pari-o kare yalniDh parem pi-ar.
gur mile sital yal pa-i-a sabh dukj nivaranjar.
tis chuke sahy upye chuke kuk pukar.
Nanak gurmukj saNt jo-e nam rakjaju ur Dhar. ||54||
babiha tuN sach cha-o sache sa-o liv la-e.
boli-a tera tha-e pave gurmukj jo-e ala-e.
sabad chin tikj utre man le rea-e.
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chare kunda yjok varasda bund pave sahy subha-e.
yal hi te sabh upye bin yal pi-as na ya-e.
Nanak jar yal yin pi-a tis bhukj na lage a-e. ||55||
babiha tuN sahy bol sache sabad subha-e.
sabh kichh tere nal he satgur di-a dikja-e.
ap pachhaneh paritam mile vutha chhahbar la-e.
yhim yhim amrit varasda tisna bhukj sabh ya-e.
kuk pukar na jova-i yoti yot mila-e.
Nanak sukj savniH sohagani sache nam sama-e. ||56||
Dharaju kjasam bheyi-a sache juk’m patha-e.
ind varse da-i-a kar gurjHi chhahbar la-e.
babihe tan man sukj jo-e yaN tat bund muhi pa-e.
an Dhan bajuta upye Dharti sobha pa-e.
an-din lok bhagat kare gur ke sabad sama-e.
ape sacha bakjas la-e kar kirpa kare rea-e.
jar gun gavhu kamni sache sabad sama-e.
bhe ka sahy sigar karihu sach rahhu liv la-e.
Nanak namo man vase jar dargeh la-e chhada-e. ||57||
babiha sagli Dharti ye fireh ud charjeh akas.
satgur mili-e yal pa-i-e chuke bhukj pi-as.
yi-o pind sabh tis ka sabh kichh tis ke pas.
vin boli-a sabh kichh yanda kis age kiche ardas.
Nanak ghat ghat eko varatda sabad kare pargas. ||58||
Nanak tise basant he ye satgur sev sama-e.
jar vutha man tan sabh parfarje sabh yag jari-aval 
jo-e. ||59||
sabde sada basant he yit tan man jari-a jo-e.
Nanak nam na visre yin siri-a sabh ko-e. ||60||
Nanak tina basant he yina gurmukj vasi-a man so-e.
jar vuthe man tan parfarje sabh yag jari-a jo-e. ||61||
vadrje yhal yhalumbhle navrja la-i-e kis.
na-o la-i-e parmesre bhannan gharjan samrath. ||62||
harjat bji tuN tuN karaji boleh bhali ban.
sajib sada jadur he ki-a uchi karaji pukar.
yin yagat upa-e jar rang ki-a tise vitaju kurban.
ap chjodeh taN sajo mile sacha eu vichar.
ha-ume fika bolna buyh na saka kar.
van tarin taribhavan tuyhe Dhi-a-ida an-din sada vihan.
bin satgur kine na pa-i-a kar kar thake vichar.
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nadar karaji ye apni taN ape lehi savar.
Nanak gurmukj yinHi Dhi-a-i-a a-e se parvan. ||63||
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jogu n BgvI kpVI jogu n mYly vyis ] nwnk 
Gir bYiTAw jogu pweIAY siqgur kY aupdyis 
]64] cwry kuMfw jy Bvih byd pVih jug cwir 
] nwnk swcw BytY hir min vsY pwvih moK 
duAwr ]65] nwnk hukmu vrqY Ksm kw miq 
BvI iPrih cl icq ] mnmuK sau kir dosqI 
suK ik puCih imq ] gurmuK sau kir dosqI 
siqgur sau lwie icqu ] jMmx mrx kw mUlu 
ktIAY qW suKu hovI imq ]66] BuilAW Awip 
smJwiesI jw kau ndir kry ] nwnk ndrI 
bwhrI krx plwh kry ]67] 

slok mhlw 4
<> siqgur pRswid ]

vfBwgIAw sohwgxI ijn@w gurmuiK imilAw 
hir rwie ] AMqir joiq prgwsIAw nwnk 
nwim smwie ]1] vwhu vwhu siqguru purKu hY 
ijin scu jwqw soie ] ijqu imilAY iqK auqrY 
qnu mnu sIqlu hoie ] vwhu vwhu siqguru siq 
purKu hY ijs no smqu sB koie ] vwhu vwhu 
siqguru inrvYru hY ijsu inMdw ausqiq quil 
hoie ] vwhu vwhu siqguru sujwxu hY ijsu AMqir 
bRhmu vIcwru ] vwhu vwhu siqguru inrMkwru hY 
ijsu AMqu n pwrwvwru ] vwhu vwhu siqgurU hY 
ij scu idRVwey soie ] nwnk siqgur vwhu vwhu 
ijs qy nwmu prwpiq hoie ]2] hir pRB scw 
soihlw gurmuiK nwmu goivMdu ] Anidnu nwmu 
slwhxw hir jipAw min Awnµdu ] vfBw-
gI hir pwieAw pUrn prmwnµdu ] jn nwnk 
nwmu slwihAw bhuiV n min qin BMgu ]3] mUM 
iprIAw sau nyhu ikau sjx imlih ipAwirAw 
] hau FUFydI iqn sjx sic svwirAw ] si-
qguru mYfw imqu hY jy imlY q iehu mnu vwirAw 
] dyNdw mUM ipru dis hir sjxu isrjxhwirAw 
] nwnk hau ipru BwlI Awpxw siqgur nwil 
idKwilAw ]4] hau KVI inhwlI pMDu mqu mUM 
sjxu Awvey ] ko Awix imlwvY Aju mY ipru 
  
myil imlwvey ] hau jIau krI iqs ivtau cau 
KMnIAY jo mY iprI idKwvey ] nwnk hir hoie 
dieAwlu qW guru pUrw mylwvey ]5] AMqir joru 
haumY qin mwieAw kUVI AwvY jwie ] siqgur 
kw PurmwieAw mMin n skI duqru qirAw n 
jwie ] ndir kry ijsu AwpxI so clY siqgur 
Bwie ] siqgur kw drsnu sPlu hY jo ieCY so 
Plu pwie ] ijnI siqguru mMinAW hau iqn ky 
lwgau pwie ] nwnku qw kw dwsu hY ij Ani-
dnu rhY ilv lwie ]6] ijnw iprI ipAwru 
ibnu drsn ikau iqRpqIAY ] nwnk imly 
suBwie gurmuiK iehu mnu rhsIAY ]7] ijnw 
iprI ipAwru ikau jIvin ipr bwhry ] jW 
shu dyKin Awpxw nwnk QIvin BI hry ]8] 
ijnw gurmuiK AMdir nyhu qY pRIqm scY lwieAw 
] rwqI AqY fyhu nwnk pRyim smwieAw ]9] 
gurmuiK scI AwskI ijqu pRIqmu scw  pweIAY 
] Anidnu rhih Anµid nwnk shij smweIAY 
]10] scw pRym ipAwru gur pUry qy pweIAY 
] kbhU n hovY BMgu nwnk hir gux gweIAY 
]11] ijn@w AMdir scw nyhu ikau jIvin@ iprI 
ivhUixAw ] gurmuiK myly Awip nwnk icrI 
ivCuMinAw ]12] ijn kau pRym ipAwru qau 
Awpy lwieAw krmu kir ] nwnk lyhu imlwie 
mY jwick dIjY nwmu hir ]13]

El Estado de Yoga no es obtenido vistiendo túnicas color azafrán, ni harapos. Oh, dice Nanak, aún estando sentado 
en tu propio hogar, es obtenido si se siguen las Enseñanzas del Verdadero Guru.  	 (64)

Podrás vagar en las cuatro direcciones y leer los Vedas a través de las cuatro Épocas, pero oh, dice Nanak, si 
encuentras al Guru, el Señor vendrá a habitar en tu mente y encontrarás las Puertas de la Salvación abiertas.		
		  (65)

 Oh, dice Nanak, el Jukam, el Comando de Tu Señor y Maestro, prevalece en todas partes, la persona intelectualmente 
confundida, vaga perdida, desviada por su endeble conciencia. Si frecuentas a los arrogantes Manmukjs, oh amigo, 
¿dónde encontrarás Paz? Mejor haz amistad con los Gurmukjs y enfoca tu Conciencia en el Verdadero Guru. La raíz 
del nacimiento y de la muerte será cortada, y entonces encontrarás la Paz, oh amigo. 	 (66)

El Señor Mismo instruye a quienes fueron desviados, cuando Él posa su Mirada de Gracia en ellos.  		
		  (67)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Benditas y afortunadas son esas Novias Almas que, como Gurmukjs, encuentran a su Soberano Rey, el Señor. La Luz de 
Dios brilla en su interior. Oh, dice Nanak, viven absorbidos en el Naam, el Nombre del Señor.	(1)

Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, el Ser Primordial, Él ha encontrado al Señor Verdadero. 
Encontrándolo, la sed es calmada, el cuerpo y la mente son refrescados.

Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, el Ser Primordial, Quien ve a todos de igual forma.
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, Quien no tiene Fin ni Limitaciones.
Wajo, Wajo, Bendito y Grandioso es el Verdadero Guru, Quien implanta la Verdad en el interior.  	 (2)
Para el Gurmukj, la Melodía de Alabanza Verdadera es cantar el Nombre del Señor Dios.
Cantando las Alabanzas del Señor sus mentes están en Éxtasis y por una muy buena Fortuna encuentran a su Señor, 

la Encarnación del Perfecto y Supremo Éxtasis. El Sirviente Nanak alaba el Naam, el Nombre del Señor, y ningún 
obstáculo bloqueará Su Mente o su Cuerpo.  	 (3)

Estoy enamorado de mi Bienamado. ¿Cómo puedo encontrar a mi Querido Amigo?
Busco a ese Amigo embellecido por la Verdad. El Guru Verdadero es mi Amigo. Si Lo encuentro Le voy a ofrecer mi 

mente en sacrificio. Él me ha mostrado a mi Bienamado, al Señor, al Creador. Oh, dice Nanak, buscaba a mi Bienamado, 
pero el Guru Verdadero me enseñó, que Él ha estado en mi interior todo el tiempo. 	 (4)

Estoy parado al lado del camino, esperando a que vengas; si tan sólo alguien viniera hoy y me llevara a unirme con 
mi Bienamado.	 P. 1422.

Ofrecería mi cuerpo viviente en cuatro pedazos a quien me mostrara a mi Bienamado. 
Oh, dice Nanak, cuando el Señor nos muestra Su Misericordia, entonces, nos guía a conocer al Perfecto Guru.	

		  (5)
El poder del egoísmo prevalece en el interior y el cuerpo es controlado por Maya, así, los falsos van y vienen de 

reencarnación en reencarnación. Sí alguien no obedece el Mandato del Verdadero Guru, no puede cruzar el traicionero 
océano del mundo. Quien sea que se encuentre bendecido con la Mirada de Gracia del Señor, camina en Armonía en 
la Voluntad del Verdadero Guru.

La Bendita Visión del Darshan del Verdadero Guru es Fructífera, mediante Ella, uno obtiene los frutos de sus 
deseos. Me postro a tocar los pies de quienes creen y obedecen al Guru Verdadero, Nanak es el Esclavo de quienes 
noche y día permanecen amorosamente entonados en el Señor.  	 (6)

¿Cómo podrían encontrar satisfacción alguna quienes viven enamorados de su Bienamado, sin Su Darshan? Oh, 
dice Nanak, los Gurmukjs lo encuentran con facilidad y su mente florece de Dicha.	 (7)

¿Cómo podrían vivir sin Él, quienes están enamorados de su Bienamado? Cuando ven a su Señor Esposo -dice 
Nanak- son rejuvenecidos.	 (8)

Los Gurmukjs que están llenos de Amor por Ti, mi Verdadero Bienamado, oh, dice Nanak, permanecen inmersos 
en el Amor del Señor día y noche.	 (9)

El Amor de los Gurmukjs es Verdadero, mediante Él, el Verdadero Bienamado es obtenido, día y noche permanecen 
en Éxtasis. Dice Nanak, inmersos en la Paz y el Equilibrio Intuitivos. 	 (10)

Perfecto Amor y Afecto se obtienen del Perfecto Guru, nunca se resquebrajan, oh, dice Nanak, si uno entona las 
Gloriosas Alabanzas del Señor.	 (11)

¿Cómo podrían vivir sin Su Señor Esposo quienes tienen Amor Verdadero en su interior? El Señor une a los Gurmukjs 
en Su Ser. Oh, dice Nanak, han permanecido separados de Él por tanto tiempo.  	 (12)

Concedes Tu Gracia a quienes Tu Mismo Bendices con Amor y Afecto, oh, Señor, por favor deja que Nanak se 
encuentre Contigo, por favor bendice a este limosnero con Tu Nombre. 	 (13)

yog na bhagvi kaprji yog na mele ves.
Nanak ghar bethi-a yog pa-i-e satgur ke updes. ||64||
chare kunda ye bhaveh bed parjeh yug char.
Nanak sacha bhete jar man vase pavaji mokj du-ar. ||65||
Nanak juk’m varte kjasam ka mat bhavi fireh chal chit.
manmukj sa-o kar dosti sukj ke puchheh mit.
gurmukj sa-o kar dosti satgur sa-o la-e chit.
yaman maran ka mul kati-e taN sukj jovi mit. ||66||
bhuli-aN ap samyha-isi ya ka-o nadar kare.
Nanak nadri bahri karan palah kare. ||67||
shlok mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
vadbhagi-a sohagani yinHa gurmukj mili-a jar ra-e.
antar yot pargasi-a Nanak nam sama-e. ||1||
vaju vaju satgur purakj he yin sach yata so-e.
yit mili-e tikj utre tan man sital jo-e.
vaju vaju satgur sat purakj he yis no samat sabh ko-e.
vaju vaju satgur nirver he yis ninda ustat tul jo-e.
vaju vaju satgur suyan he yis antar barahm vichar.
vaju vaju satgur nirankar he yis ant na paravar.
vaju vaju satguru he ye sach drirj-a-e so-e.
Nanak satgur vaju vaju yis te nam parapat jo-e. ||2||
jar parabh sacha sohila gurmukj nam govind.
an-din nam salahna jar yapi-a man anand.
vadbhagi jar pa-i-a puran parmanand.
yan Nanak nam sajali-a bajurh na man tan bhang. ||3||
muN piri-a sa-o neu ki-o sean mileh pi-ari-a.
ha-o dhudhedi tin sean sach savari-a.
satgur meda mit he ye mile ta ih man vari-a.
deNda muN pir das jar sean siryanjari-a.
Nanak ja-o pir bhali apna satgur nal dikjali-a. ||4||
ha-o kjarji nihali panDh mat muN sean av-e.
ko an milave e me pir mel milava-e.
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ha-o yi-o kari tis vita-o cha-o kjanni-e yo me piri 
dikjava-e.
Nanak jar jo-e da-i-al taN gur pura melava-e. ||5||
antar yor ja-ume tan ma-i-a kurji ave ya-e.
satgur ka furma-i-a man na saki dutar tari-a na ya-e.
nadar kare yis apni so chale satgur bha-e.
satgur ka darsan safal he yo ichhe so fal pa-e.
yini satgur manni-aN ja-o tin ke laga-o pa-e.
Nanak ta ka das he ye an-din raje liv la-e. ||6||
yina piri pi-ar bin darsan ki-o taripat-i-e.
Nanak mile subha-e gurmukj ih man rehsi-e. ||7||
yina piri pi-ar ki-o yivan pir bahre.
yaN sajo dekjan apna Nanak thivan bji jare. ||8||
yina gurmukj andar neu te paritam sache la-i-a.
rati ate deu Nanak parem sama-i-a. ||9||
gurmukj sachi aski yit paritam sacha pa-i-e.
an-din rajeh anand Nanak sahy sama-i-e. ||10||
sacha parem pi-ar gur pure te pa-i-e.
kabhu na jove bhang Nanak jar gun ga-i-e. ||11||
yinHa andar sacha neu ki-o yivniH piri vihuni-a.
gurmukj mele ap Nanak chiri vichhunni-a. ||12||
yin ka-o parem pi-ar ta-o ape la-i-a karam kar.
Nanak lejo mila-e me yachik diye nam jar. ||13||
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gurmuiK hsY gurmuiK rovY ] ij gurmuiK kry 
sweI Bgiq hovY ] gurmuiK hovY su kry vIcwru 
] gurmuiK nwnk pwvY pwru ]14] ijnw AM-
dir nwmu inDwnu hY gurbwxI vIcwir ] iqn 
ky muK sd aujly iqqu scY drbwir ] iqn  
bhidAw auTidAw kdy n ivsrY ij Awip 
bKsy krqwir ] nwnk gurmuiK imly n ivCu-
Vih ij myly isrjxhwir ]15] gur pIrW kI 
cwkrI mhW krVI suK swru ] ndir kry ijsu 
AwpxI iqsu lwey hyq ipAwru ] siqgur kI 
syvY ligAw Baujlu qrY sMswru ] mn icMidAw 
Plu pwiesI AMqir ibbyk bIcwru ] nwnk 
siqguir imilAY pRBu pweIAY sBu dUK in-
vwrxhwru ]16] mnmuK syvw jo kry dUjY Bwie 
icqu lwie ] puqu klqu kutMbu hY mwieAw mohu 
vDwie ] drgih lyKw mMgIAY 
  
koeI AMiq n skI Cfwie ] ibnu nwvY sBu 
duKu hY duKdweI moh mwie ] nwnk gurmuiK 
ndrI AwieAw moh mwieAw ivCuiV sB jwie 
]17] gurmuiK hukmu mMny sh kyrw hukmy hI 
suKu pwey ] hukmo syvy hukmu ArwDy hukmy smY 
smwey ] hukmu vrqu nymu suc sMjmu mn icMi-
dAw Plu pwey ] sdw suhwgix ij hukmY buJY 
siqguru syvY ilv lwey ] nwnk ik®pw kry 
ijn aUpir iqnw hukmy ley imlwey ]18] 
mnmuiK hukmu n buJy bpuVI inq haumY krm 
kmwie ] vrq nymu suc sMjmu pUjw pwKMif 
Brmu n jwie ] AMqrhu kusuDu mwieAw moih 
byDy ijau hsqI Cwru aufwey ] ijin aupwey 
iqsY n cyqih ibnu cyqy ikau suKu pwey ] nwnk 
prpMcu kIAw Duir krqY pUrib iliKAw kmwey 
]19] gurmuiK prqIiq BeI mnu mwinAw 
Anidnu syvw krq smwie ] AMqir siqguru 
gurU sB  pUjy siqgur kw drsu dyKY sB Awie 
] mMnIAY siqgur prm bIcwrI ijqu imilAY 
iqsnw BuK sB jwie ] hau sdw sdw bil-
hwrI gur Apuny jo pRBu scw dyie imlwie ] 
nwnk krmu pwieAw iqn scw jo gur crxI 
lgy Awie ]20] ijn iprIAw sau nyhu sy 
sjx mY nwil ] AMqir bwhir hau iPrW BI 
ihrdY rKw smwil ]21] ijnw iek min 
iek iciq iDAwieAw siqgur sau icqu lwie 
] iqn kI duK BuK haumY vfw rogu gieAw 
inrdoK Bey ilv lwie ] gux gwvih gux 
aucrih gux mih svY smwie ] nwnk gur pUry 
qy pwieAw shij imilAw pRBu Awie ]22] 
mnmuiK mwieAw mohu hY nwim n lgY ipAwru ] 
kUVu kmwvY kUVu sMGrY kUiV krY Awhwru ] ibKu 
mwieAw Dnu sMic mrih AMiq hoie sBu Cwru 
] krm Drm suic sMjmu krih AMqir loBu 
ivkwr ] nwnk mnmuiK ij kmwvY su Qwie 
n pvY drgh hoie KuAwru ]23] sBnw rwgW 
ivic so Blw BweI ijqu visAw min Awie ] 
rwgu nwdu sBu scu hY kImiq khI n jwie ] 
rwgY nwdY bwhrw ienI hukmu n bUiJAw jwie 
] nwnk hukmY bUJY iqnw rwis hoie siqgur 
qy soJI pwie ] sBu ikCu 
  
iqs qy hoieAw ijau iqsY dI rjwie ]24]

En risas, en llanto y en cualquier otra cosa que el Gurmukj se exprese, es Su Alabanza de Devoción. Quien se vuelve 
Gurmukj medita en el Señor, ese Gurmukj, oh, dice Nanak, logra cruzar hasta la otra orilla.	 (14)

Los que tienen al Naam en el interior, meditan en la Palabra del Bani del Guru, sus semblantes están siempre 
radiantes en la Corte del Señor. Sentados o parados, nunca se olvidan de su Creador, Quien los perdona. Oh, dice 
Nanak, los Gurmukjs están unidos al Señor y quienes fueron unidos por el Señor Creador nunca más serán separados 
otra vez.	 (15)

Trabajar para el Guru o ser Maestro Espiritual es terriblemente difícil, pero trae la más Excelente Paz.
El Señor posa Su Mirada de Gracia e inspira Amor y Afecto. Unido al Servicio del Verdadero Guru, el mortal cruza 

a través del terrible océano del mundo. Los frutos de los deseos de la mente son obtenidos con una mente meditativa 
clara y un entendimiento con capacidad de discriminar en el interior. Oh dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, 
Dios es encontrado, Él es el erradicador de todo sufrimiento.  	 (16)

El Voluntarioso Manmukj podrá ofrecer servicio, pero su conciencia está afectada por el amor a la dualidad; a través 
de Maya, su apego emocional a sus hijos, pareja y parientes se incrementa.Él será llamado a entregar cuentas en la Corte 
del Señor y al final nadie podrá salvarlo.    	 P. 1423.

Sin el Nombre del Señor todo es dolor, el apego a Maya es agonizantemente doloroso, oh, dice Nanak, el Gurmukj 
llega a entender que el apego a la Maya nos separa a todos del Señor. 	 (17)

La Gurmukj obedece la Orden de su Esposo, su Señor Dios; mediante en Jukam de Su Comando, ella encuentra Paz. 
En Su Voluntad ella sirve, en Su Voluntad, ella Lo alaba y Lo adora, en Su Voluntad ella se inmerge en la Absorción. Su 
Voluntad es su ayuno, voto, pureza y disciplina. Ella obtiene los frutos de los deseos de su mente. Ella es por siempre y 
para siempre la feliz novia Alma, toma Conciencia de Su Voluntad y sirve al Verdadero Guru inspirada en su Amorosa 
Absorción.

Oh, dice Nanak, a los que el Señor rocía con Su Misericordia, se inmergen y funden en Su Voluntad. 			 
		  (18)

Los soberbios y miserables Manmukjs no entienden Su Voluntad y continuamente actúan con ego. Ni con ayunos 
rituales, mandas, disciplinas, purificaciones y ceremonias de Alabanza, logran liberarse de si hipocresía y duda. En su 
interior son impuros, compenetrados por el apego a Maya son como los elefantes que se tiran tierra encima acabándose 
de bañar. Ni siquiera piensan en Quien los creó y sin pensar en Él, no encuentran Paz. Oh, dice Nanak, el Creador 
Primordial creó el drama del universo y todos actúan como corresponde a su Destino.	 (19)

El Gurmukj tiene Fe, mantiene su mente contenida y satisfecha, noche y día sirve al Señor, absorbido en Él. El Guru, 
el Verdadero Guru está en Él, todos Lo Alaban y Lo adoran, todos llegan a tener la Bendita Visión de Su Darshan. Cree 
entonces en el Verdadero Guru, el Supremo y Sublime Meditador, encontrándolo, el hambre y la sed son totalmente 
eliminadas. Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a mi Guru, Quien me conduce a encontrar al Verdadero Dios 
nuestro Señor. Oh, dice Nanak, los que vienen y caen a los Pies del Guru, son bendecidos con el Karma de la Verdad. 	
		  (20)

Mi Bienamado, de Quien estoy enamorado, es Amigo mío, está en mí y aún rondando por dentro y por fuera, 
siempre Lo conservo en mi corazón.	 (21)

Aquéllos que meditan en el Señor con mente sencilla y concentrados en un punto, enlazan su Conciencia con la del 
Guru Verdadero. Viven libres de dolor, de hambre y del gran mal del egoísmo y amorosamente entonados en el Señor viven 
libres de dolor. Ellos cantan y entonan Sus Alabanzas y en Sus Gloriosas Alabanzas duermen en absorción. Oh, dice Nanak, 
mediante el Guru Perfecto, llegan a conocer a Dios en Intuitiva Paz y Equilibrio.  	 (22)

Los soberbios Manmukjs viven emocionalmente apegados a Maya y no están enamorados del Naam. Practican y 
acumulan falsedad y su comida es también falsa, alimentándose del veneno de Maya, mueren y en el final son reducidos 
a cenizas. Realizan ritos religiosos de purificación y disciplina, pero aún así, la avaricia, la maldad y la corrupción no 
los dejan. Oh, dice Nanak, la actitud de los arrogantes Manmukjs no es aceptada y en la Corte del Señor se sienten 
miserables.	 (23)

Sólo será Sublime entre los Raguis, oh Hermanos del Destino, el que tenga una mente en la que el Señor llegue 
a habitar. Los Raguis que están en la corriente de Sonido del Naad, son totalmente verdaderos y su valor no se puede 
expresar. Los Raguis que no entonan su mente en la Corriente de Sonido del Naad, no podrán entender la Voluntad del 
Señor. Oh, dice Nanak, sólo están bien, quienes llegan a entender la Voluntad del Guru Verdadero y todo sucede así 
como Él lo desea. 	 (24)     P. 1424.

gurmukj jase gurmukj rove.
ye gurmukj kare sa-i bhagat jove.
gurmukj jove so kare vichar.
gurmukj Nanak pave par. ||14||
yina andar nam niDhan he gurbani vichar.
tin ke mukj sad uyle tit sache darbar.
tin bahdi-a uth-di-a kade na visre ye ap bakjse kartar.
Nanak gurmukj mile na vichhurjeh ye mele 
siryanjar. ||15||
gur piraN ki chakri majaN karrji sukj sar.
nadar kare yis apni tis la-e het pi-ar.
satgur ki seve lagi-a bha-oyal tare sansar.
man chindi-a fal pa-isi antar bibek bichar.
Nanak satgur mili-e parabh pa-i-e sabh dukj 
nivaranjar. ||16||
manmukj seva yo kare duye bha-e chit la-e.
put kalat kutamb he ma-i-a moh vaDha-e.
dargaji lekja mangi-e ko-i ant na saki chhada-e.
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bin nave sabh dukj he dukj-da-i moh ma-e.
Nanak gurmukj nadri a-i-a moh ma-i-a vichhurh 
sabh ya-e. ||17||
gurmukj juk’m manne sah kera jukme hi sukj pa-e.
hukmo seve juk’m araDhe jukme same sama-e.
juk’m varat nem such sanyam man chindi-a fal pa-e.
sada suhagan ye jukme buyhe satgur seve liv la-e.
Nanak kirpa kare yin upar tina jukme la-e mila-e. ||18||
manmukj juk’m na buyhe bapurji nit ja-ume karam 
kama-e.
varat nem such sanyam puya pakjand bharam na ya-e.
antraju kusuDh ma-i-a mohi beDhe yi-o jasti chjar uda-e.
yin upa-e tise na chiteh bin chete ki-o sukj pa-e.
Nanak parpanch ki-a Dhur karte purab likji-a 
kama-e. ||19||
gurmukj partit bha-i man mani-a an-din seva karat sama-e.
antar satgur guru sabh puye satgur ka daras dekje sabh a-e.
manni-e satgur param bichari yit mili-e tisna bhukj 
sabh ya-e.
ha-o sada sada balijari gur apune yo parabh sacha de-e 
mila-e.
Nanak karam pa-i-a tin sacha yo gur charni lage a-e. ||20||
yin piri-a sa-o neu se sean me nal.
antar bajar ja-o firaN bji hirde rakja samal. ||21||
yina ik man ik chit Dhi-a-i-a satgur sa-o chit la-e.
tin ki dukj bhukj ja-ume vada rog ga-i-a nirdokj 
bha-e liv la-e.
gun gavaji gun uchraji gun meh save sama-e.
Nanak gur pure te pa-i-a sahy mili-a parabh a-e. ||22||
manmukj ma-i-a moh he nam na lage pi-ar.
kurh kamave kurh sanghre kurh kare ajar.
bikj ma-i-a Dhan sanch mareh ant jo-e sabh chhar.
karam Dharam such sanyam karaji antar lobh vikar.
Nanak manmukj ye kamave so tha-e na pave 
dargeh jo-e kju-ar. ||23||
sabhna ragaN vich so bhala bha-i yit vasi-a man a-e.
rag nad sabh sach he kimat kaji na ya-e.
rage nade bahra ini juk’m na buyhi-a ya-e.
Nanak jukme buyhe tina ras jo-e satgur te soyhi pa-e.
sabh kichh tis te jo-i-a yi-o tise di rea-e. ||24||
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siqgur ivic AMimRq nwmu hY AMimRqu khY khwie 
] gurmqI nwmu inrmluo inrml nwmu iDAwie 
] AMimRq bwxI qqu hY gurmuiK vsY min Awie 
] ihrdY kmlu prgwisAw joqI joiq imlwie 
] nwnk siqguru iqn kau myilEnu ijn Duir 
msqik Bwgu ilKwie ]25] AMdir iqsnw 
Aig hY mnmuK BuK n jwie ] mohu kutMbu sBu 
kUVu hY kUiV rihAw lptwie ] Anidnu ic-
Mqw icMqvY icMqw bDw jwie ] jMmxu mrxu n 
cukeI haumY krm kmwie ] gur srxweI au-
brY nwnk ley Cfwie ]26] siqgur purKu 
hir iDAwiedw sqsMgiq siqgur Bwie ] 
sqsMgiq siqgur syvdy hir myly guru myl-
wie ] eyhu Baujlu jgqu sMswru hY guru boihQu 
nwim qrwie ] gurisKI Bwxw mMinAw guru pUrw 
pwir lµGwie ] gurisKW kI hir DUiV dyih hm 
pwpI BI giq pWih ] Duir msqik hir pRB 
iliKAw gur nwnk imilAw Awie ] jmkMkr 
mwir ibdwirAnu hir drgh ley Cfwie ] 
gurisKw no swbwis hY hir quTw myil imlwie 
]27] guir pUrY hir nwmu idVwieAw ijin 
ivchu Brmu cukwieAw ] rwm nwmu hir kIriq 
gwie kir cwnxu mgu dyKwieAw ] haumY mwir 
eyk ilv lwgI AMqir nwmu vswieAw ] gur-
mqI jmu joih n skY scY nwie smwieAw ] 
sBu Awpy Awip vrqY krqw jo BwvY so nwie  
lwieAw ] jn nwnku nwau ley qW jIvY ibnu 
nwvY iKnu mir jwieAw ]28] mn AMqir 
haumY rogu BRim BUly haumY swkq durjnw ] 
nwnk rogu gvwie imil siqgur swDU sjxw 
]29] gurmqI hir hir boly ] hir pRyim 
ksweI idnsu rwiq hir rqI hir rMig coly ] 
hir jYsw purKu n lBeI sBu dyiKAw jgqu mY 
toly ] gur siqguir nwmu idVwieAw mnu Anq 
n kwhU foly ] jn nwnku hir kw dwsu hY gur 
siqgur ky gul goly ]30] 
  

slok mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

rqy syeI ij muKu n moVMin@ ijn@I is\wqw sweI 
] JiV JiV pvdy kcy ibrhI ijn@w kwir n 
AweI ]1] DxI ivhUxw pwt ptMbr BwhI syqI 
jwly ] DUVI ivic lufMdVI sohW nwnk qY sh 
nwly ]2] gur kY sbid ArwDIAY nwim rMig 
bYrwgu ] jIqy pMc bYrweIAw nwnk sPl mwrU 
iehu rwgu ]3] jW mUM ieku q lK qau ijqI 
ipnxy dir ikqVy ] bwmxu ibrQw gieE 
jnµmu ijin kIqo so ivsry ]4] soriT so rsu 
pIjIAY kbhU n PIkw hoie ] nwnk rwm nwm 
gun gweIAih drgh inrml soie ]5] jo 
pRiB rKy Awip iqn koie n mwreI ] AMdir 
nwmu inDwnu sdw gux swreI ] eykw tyk AgMm 
min qin pRBu DwreI ] lgw rMgu Apwru ko n 
auqwreI ] gurmuiK hir gux gwie shij suKu 
swreI ] nwnk nwmu inDwnu irdY auir hwreI 
]6] kry su cMgw mwin duXI gxq lwih ] 
ApxI ndir inhwil Awpy lYhu lwie ] jn 
dyhu mqI aupdysu ivchu Brmu jwie ] jo Duir 
iliKAw lyKu soeI sB kmwie ] sBu kCu iqs 
dY vis dUjI nwih jwie ] nwnk suK And 
Bey pRB kI mMin rjwie ]7] guru pUrw ijn 
ismirAw syeI Bey inhwl ] nwnk nwmu Ar-
wDxw kwrju AwvY rwis ]8]

El Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor, está en el Verdadero Guru. Y siguiendo Sus Enseñanzas, uno 
medita en el Naam Inmaculado, el Puro y Santo Naam.

La Ambrosial Palabra de Su Bani es la Verdadera Esencia y viene a habitar en la mente del Gurmukj.
El Loto del corazón florece y la luz de uno se funde en la Luz. Oh, dice Nanak, sólo encuentran al Señor, quienes 

traen ya ese Destino grabado en sus mentes.	 (25)
En el interior de los arrogantes Manmukj vive el fuego del deseo, su hambre no se acaba, sus apegos emocionales 

hacia sus parientes son totalmente falsos y permanecen involucrados en la falsedad.
Día y noche tienen que soportar su ansiedad y atados a la ansiedad se van de este mundo, sus idas y venidas en la 

reencarnación no se acaban nunca, pues el egoísmo compenetra toda su vida. No obstante, en el Santuario del Guru, 
son salvados y liberados, oh, dice Nanak,	 (26)

El Guru Verdadero medita en el Señor, en el Ser Primordial. La Saad Sangat, la Verdadera Congregación, ama al 
Verdadero Guru. Quienes se acercan a la Saad Sangat y sirven al Guru Verdadero, el Guru los une en la Unión del Señor.

Este mundo, este universo es un océano aterrador. En la barca del Naam, el Guru nos carga a través, los Sikjs del 
Guru aceptan y obedecen la Voluntad del Señor y el Guru Perfecto los carga a través.

Oh Señor, por favor bendíceme con el Polvo de los Pies de los Sikjs del Guru, yo vivo en el error, por favor, 
sálvame. Quienes tienen eso escrito sobre sus frentes, por el Señor Dios, llegan a conocer a Guru Nanak. El mensajero 
de la muerte es destruido y desterrado. A salvo estamos en la Corte del Señor. Benditos y celebrados son los Sikjs del 
Guru, por Su Placer, el Señor los abraza en Su Unión.   	 (27)

El Guru Verdadero ha implantado el Nombre del Señor en mí y ha disipado las dudas de mi interior. Cantando el 
Kirtan de las Alabanzas del Nombre del Señor, el Sendero del Señor es iluminado y mostrado a Sus Sikjs. Conquistando 
mi egoísmo, permanezco amorosamente entonado, en el Único Señor y el Naam, el Nombre del Señor habita en mí. Sigo 
las Enseñanzas del Guru y el mensajero de la muerte no me puede ver, así vivo fundido en el Nombre Verdadero.

El Creador Mismo prevalece en todo. Así como a Él le Place nos enlaza con Su Nombre, el Sirviente Nanak vive 
cantando el Nombre, pero sin el Nombre muere en un instante.  	 (28)

En la mente de los cínicos sin Fe está la enfermedad del egoísmo, esta gente malvada vaga perdida, engañada 
por la duda. Oh, dice Nanak, esta enfermedad es erradicada sólo encontrando al Guru Verdadero, al Amigo 
Santo.	 (29)

Siguiendo las Enseñanzas del Guru, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar. Apegado día y noche al Nombre del 
Señor, el caparazón del cuerpo es imbuido en el Amor del Señor.

 No he encontrado a alguien como el Señor, aunque he buscado por el mundo entero; el Guru, el Verdadero Guru, 
ha implantado el Naam en mí, ahora mi mente no vaga ni vacila por ningún lado.

El Sirviente Nanak es Esclavo del Señor, el Esclavo de los Esclavos del Guru, del Verdadero. Guru. 		
		  (30)  P. 1425.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sólo quienes no le voltean la cara al Señor, están imbuidos en el Señor, ellos toman Conciencia de Él. Los falsos 
inmaduros no conocen el Camino del Amor y por ello caen.	 (1)

Sin mi Maestro, mejor quemo mi ropa de seda y pongo el satín al fuego.
Aún refrescándome en el polvo, luzco bello, dice Nanak, si mi Señor Esposo está conmigo. 	 (2)
Mediante la Palabra del Shabd del Guru, alabo y adoro el Naam, el Nombre de Dios, con todo Amor y Desapego 

balanceados. Cuando los cinco enemigos son conquistados, oh, dice Nanak, esta estrofa de Raga Maru da sus frutos. 	
		  (3)

Cuando tengo al Señor, soy millonario, de otra forma gente como yo limosnea de puerta en puerta. Oh Brahmán, 
tu vida ha transcurrido en forma inútil, pues te has olvidado del Uno que te creó.	 (4)

En la Raga Sorad, bebe de esta Sublime Esencia que nunca pierde su sabor. Oh, dice Nanak, entonando las Gloriosas 
Alabanzas del Señor, la reputación de uno se vuelve inmaculada en la Corte del Señor.  	 (5)

Nadie puede matar a quienes Dios protege, el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor está en ellos y ellos aprecian 
Sus Gloriosas Virtudes para siempre. Ellos toman el Soporte del Uno, el Señor Inaccesible y enaltecen al Señor en su 
mente y cuerpo, así viven imbuidos en el Amor del Infinito Señor y nadie lo puede borrar. Los Gurmukjs cantan las 
Gloriosas Alabanzas del Señor y permanecen tranquilos y en Paz, oh, dice Nanak, ellos enaltecen el Nombre del Naam 
en sus corazones.	 (6)

Acepta con Bondad lo que sea que Dios hace y deja de juzgar, Él posará en ti Su Mirada de Gracia y te unirá a Su 
Ser. Instrúyete en las Enseñanzas y la duda desaparecerá de tu interior, cada uno hace lo que está en su destino y todo 
está bajo Su Control, no hay otro lugar a dónde ir.

Nanak vive dichoso y en Paz, aceptando la Voluntad de Dios.	 (7)
Quienes meditan recordando el Perfecto Guru, viven elevados y exaltados. Oh, dice Nanak, habitando en el Naam, 

el Nombre del Señor, todos los asuntos son resueltos.  	 (8)
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satgur vich amrit nam he amrit kaje kaja-e.
gurmati nam nirmalo nirmal nam Dhi-a-e.
amrit bani tat he gurmukj vase man a-e.
hirde kamal pargasi-a yoti yot mila-e.
Nanak satgur tin ka-o meli-on yin Dhur mastak 
bhag likja-e. ||25||
andar tisna ag he manmukj bhukj na ya-e.
moh kutamb sabh kurh he kurh raji-a lapta-e.
an-din chinta chintve chinta baDha ya-e.
yaman maran na chuk-i ja-ume karam kama-e.
gur sarna-i ubre Nanak la-e chhada-e. ||26||
satgur purakj jar Dhi-a-ida satsangat satgur bha-e.
satsangat satgur sevde jar mele gur mela-e.
eu bha-oyal yagat sansar he gur bojith nam tara-e.
gursikji bhana mani-a gur pura par langha-e.
gursikjaN ki jar Dhurh deh jam papi bji gat paNhi.
Dhur mastak jar parabh likji-a gur Nanak mili-a a-e.
yamkankar mar bidari-an jar dargeh la-e chhada-e.
gursikja no sabas he jar tutha mel mila-e. ||27||
gur pure jar nam dirja-i-a yin vichaju bharam chuka-i-a.
ram nam jar kirat ga-e kar chanan mag dekja-i-a.
ha-ume mar ek liv lagi antar nam vasa-i-a.
gurmati yam yohi na sake sache na-e sama-i-a.
sabh ape ap varte karta yo bhave so na-e la-i-a.
yan Nanak na-o la-e taN yive bin nave kjin mar ya-i-a. ||28||
man antar ja-ume rog bharam bhule ja-ume sakat 
duryana.
Nanak rog gava-e mil satgur saDhu sena. ||29||
gurmati jar jar bole.
jar parem kasa-i dinas rat jar rati jar rang chole.
jar yesa purakj na labh-i sabh dekji-a yagat me tole.
gur satgur nam dirja-i-a man anat na kaju dole.
yan Nanak jar ka das he gur satgur ke gul gole. ||30||
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shlok mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
rate se-i ye mukj na morjaNniH yinHi sinyata sa-i.
yjarh yjarh pavde kache birji yinHa kar na a-i. ||1||
Dhani vihuna pat patambar bhaji seti yale.
Dhurji vich ludand-rji sohaN Nanak te sah nale. ||2||
gur ke sabad araDhi-e nam rang berag.
yite panch bera-i-a Nanak safal maru ih rag. ||3||
yaN muN ik ta lakj ta-o yiti pinne dar kit-rje.
baman birtha ga-i-o yannam yin kito so visre. ||4||
sorath so ras piyi-e kabhu na fika jo-e.
Nanak ram nam gun ga-i-ah dargeh nirmal so-e. ||5||
yo parabh rakje ap tin ko-e na mar-i.
andar nam niDhan sada gun sar-i.
eka tek agamm man tan parabh Dhar-i.
laga rang apar ko na utara-i.
gurmukj jar gun ga-e sahy sukj sar-i.
Nanak nam niDhan ride ur jar-i. ||6||
kare so changa man duyi ganat laji.
apni nadar nihal ape lehu la-e.
yan de mati updes vichaju bharam ya-e.
yo Dhur likji-a lekj so-i sabh kama-e.
sabh kachh tis de vas duyi naji ya-e.
Nanak sukj anad bha-e parabh ki man rea-e. ||7||
gur pura yin simri-a se-i bha-e nihal.
Nanak nam araDhana kare ave ras. ||8||
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pwpI krm kmwvdy krdy hwey hwie ] nwnk 
ijau mQin mwDwxIAw iqau mQy DRm rwie 
]9] nwmu iDAwiein swjnw jnm pdwrQu 
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Min@ ]12] suqVy AsMK mwieAw JUTI kwrxy 
] nwnk sy jwgMin@ ij rsnw nwmu aucwr-
xy ]13] imRg iqsnw pyiK Bulxy vuTy ngr 
gMDRb ] ijnI scu ArwiDAw nwnk min qin 
Pb ]14] piqq auDwrx 
  
pwrbRhmu sMmRQ purKu Apwru ] ijsih auDwry 
nwnkw so ismry isrjxhwru ]15] dUjI Coif  
kuvwtVI ieks sau icqu lwie ] dUjY Bwv̂ØI 
nwnkw vhix luV@MdVI jwie ]16] iqhtVy 
bwjwr saudw krin vxjwirAw ] scu vKru 
ijnI lidAw sy scVy pwswr ]17] pMQw 
pRym n jwxeI BUlI iPrY gvwir ] nwnk 
hir ibsrwie kY paudy nrik AMD́wr ]18] 
mwieAw mnhu n vIsrY mWgY dMmW dMm ] so 
pRBu iciq n AwveI nwnk nhI krMim ]19] 
iqcru mUil n QuV̂ØIdo ijcru Awip ik®pwlu 
] sbdu AKutu bwbw nwnkw Kwih Kric Dnu 
mwlu ]20] KMB ivkWdVy jy lhW iGMnw swvI 
qoil ] qMin jVWeI AwpxY lhW su sjxu toil 
]21] sjxu scw pwiqswhu isir swhW dY 
swhu ] ijsu pwis bihiTAw sohIAY sBnW dw 
vyswhu ]22] 
 

<> siqgur pRswid ] 
slok mhlw 9 ] gun goibMd gwieE nhI jnmu 
AkwrQ kInu ] khu nwnk hir Bju mnw ijh 
ibiD jl kau mInu ]1] ibiKAn isau kwhy 
ricE inmK n hoih audwsu ] khu nwnk Bju 
hir mnw prY n jm kI Pws ]2] qrnwpo 
ieau hI gieE lIE jrw qnu jIiq ] khu 
nwnk Bju hir mnw AauD jwqu hY bIiq ]3] 
ibriD BieE sUJY nhI kwlu phUicE Awin 
] khu nwnk nr bwvry ikau n BjY Bgvwnu 
]4] Dnu dwrw sMpiq sgl ijin ApunI kir 
mwin ] ien mY kCu sMgI nhI nwnk swcI 
jwin ]5] piqq auDwrn BY hrn hir AnwQ 
ky nwQ ] khu nwnk iqh jwnIAY sdw bsqu 
qum swiQ ]6] qnu Dnu ijh qo kau dIE qW 
isau nyhu n kIn ] khu nwnk nr bwvry Ab 
ikau folq dIn ]7] qnu Dnu sMpY suK dIE 
Aru ijh nIky Dwm ] khu nwnk sunu ry mnw 
ismrq kwih n rwmu ]8] sB suK dwqw rwmu 
hY dUsr nwihn koie ] khu nwnk suin ry mnw 
iqh ismrq giq 
  
hoie ]9] ijh ismrq giq pweIAY iqh 
Bju ry qY mIq ] khu nwnk sunu ry mnw AauD 
Gtq hY nIq ]10] pWc qq ko qnu ricE 
jwnhu cqur sujwn ] ijh qy aupijE nwnkw 
lIn qwih mY mwnu ]11]

Los malvados actúan y generan mal Karma y después se lamentan y acongojan. Oh dice Nanak, así como la paleta 
bate la mantequilla, el Recto Juez del Dharma los bate a ellos.   	 (9)

Meditando en el Naam, oh amigo, el Tesoro de la vida es ganado. Oh, dice Nanak, hablando en Rectitud, el mundo 
de uno es Santificado.	 (10)

Estoy atrapado en una mala situación, confiando en las dulces palabras de un mal consejero. Oh, dice Nanak, solo 
serán salvados, quienes traen el buen Destino grabado en sus frentes. 	 (11)

Sólo quienes están imbuidos en el Amor de Su Esposo, duermen y sueñan en Paz y quienes han sido separados del 
Amor de Su Maestro, gritan y lloran las veinticuatro horas del día.  	 (12)

Millones están durmiendo en la ilusoria falsedad de Maya y oh, dice Nanak, sólo estarán despiertos y concientes, 
quienes recitan el Naam con su lengua.	 (13)

Viendo el espejismo, la ilusión óptica, la gente vive engañada y confundida, quienes alaban y adoran al Señor 
Verdadero. Oh, dice Nanak, sus mentes y cuerpos se ven bellos.	 (14)

El Poderoso y Supremo Dios nuestro Señor, el Infinito Ser Primordial, es la Gracia Salvadora de quienes viven en 
el error.	 P. 1426.

A los que salva, meditan recordando al Señor Creador.	 (15)
Abandona la dualidad y los caminos del mal, enfoca tu Conciencia en el Único Señor. En el amor a la dualidad, oh, 

dice Nanak, a los mortales se los está llevando la corriente. 	 (16)
En los mercados y bazares de las tres cualidades, los comerciantes hacen sus tratos, quienes se abarrotan de la 

Verdadera Mercancía son los verdaderos mercaderes.	 (17)
Los que no conocen los modos del Amor son tontos y vagan perdidos en la confusión. Oh, dice Nanak, olvidando 

al Señor, caen en el hondo y profundo pozo del mal.	 (18)
El mortal no se olvida de Maya y pide más y más riqueza, y así Dios no se manifiesta en su conciencia, pues no 

está en su Karma.	 (19)
Al mortal no se le agota su Capital, mientras el Señor le muestre su Misericordia, la Palabra del Shabd es el Tesoro 

Inagotable de Guru Nanak, esta Riqueza de Capital no se acaba nunca, no importa cuánto la gastes o la consumas.		
		  (20)

Si encontrara alas para volar, las compraría al precio del peso de mi cuerpo, me las pondría en mi cuerpo para 
buscar y encontrar a mi Amigo.	 (21)

Mi amigo es el Rey Supremo, el Rey sobre las cabezas de los demás reyes, sentados a Su lado somos exaltados y 
embellecidos. Él es el Soporte de todo.	 (22)

Shlok, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Si no entonas las Alabanzas del Señor tu vida se vuelve inútil. Dice Nanak, medita, vibra en el Señor, inmerge tu 
mente en Él, como el pez en el agua.	 (1)

¿Por qué te involucras en el error y la corrupción?, no te desprendes de tus apegos ni por un instante. Dice Nanak, 
medita vibrando en el Señor y no serás atrapado en el dogal de la muerte. 	 (2)

Tu juventud ha pasado y la vejez te ha sobrecogido, dice Nanak, medita, pues tu vida está llegando a su fin.	
		 (3)
Te has vuelto un anciano y no entiendes que la muerte te está tomando, dice Nanak, estás loco, ¿por qué no 

recuerdas y meditas en Dios?	 (4)
Tu riqueza, pareja, las posesiones que pregonas que son tuyas, no se irán contigo al final, oh, dice Nanak, entiende 

que esto es la Verdad.	 (5)
Él es la Gracia Salvadora de los malvados, el Destructor del miedo, el Maestro de maestros, dice Nanak, entiéndelo 

y conócelo, pues Está siempre contigo.	 (6)
Te ha dado cuerpo y riqueza, pero no Lo amas, estás loco, ¿por qué no te sacudes y tiemblas al sentirte 

indefenso?	 (7)
Te ha dado cuerpo, riqueza y propiedades; paz y bellas mansiones, dice Nanak, escucha mente, ¿por qué no 

recuerdas al Señor en tu meditación?	 (8)
El Señor es el Dador de toda Paz y Bienestar, no hay nadie más, dice Nanak, escucha, mente, meditando en Él, la 

Salvación es obtenida.	 (9)      P. 1427.
Recordándolo en al Meditación la salvación es obtenida, vibra tu ser y medita en Él, oh mi amigo, dice Nanak, 

escucha mente, tu vida se acaba.	 (10)
Tu cuerpo está hecho de los cinco elementos, si tienes astucia y sabiduría, entiende esto, ten la seguridad de que te 

fusionarás nuevamente en el Uno, oh, dice Nanak, del Cuál te originaste.  	 (11)

papi karam kamavde karde ja-e ja-e.
Nanak yi-o mathan maDhani-a ti-o mathe Dharam 
ra-e. ||9||
nam Dhi-a-in sena yanam padarath yit.
Nanak Dharam ese chaveh kito bhavan punit. ||10||
kjubh-rji kutha-e mithi galan kumantari-a.
Nanak se-i ubre yina bhag mathaji. ||11||
sut-rje sukji savaNniH yo rate sah apne.
parem vichjoha Dhani sa-o athe pajar lavaNniH. ||12||
sut-rje asaNkj ma-i-a yhuthi karne.
Nanak se yagaNniH ye rasna nam ucharne. ||13||
marig tisna pekj bhulne vuthe nagar ganDharab.
yini sach araDhi-a Nanak man tan fab. ||14||
patit uDharan parbarahm samrath purakj apar.
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yisaji uDhare nanka so simre siryanjar. ||15||
duyi chjod kuvatarji ikas sa-o chit la-e.
duye bhaviN nanka vajan lurjHaNdarji ya-e. ||16||
tihtarje bear sa-uda karan vanyari-a.
sach vakjar yini ladi-a se sachrje pasar. ||17||
pantha parem na yan-i bhuli fire gavar.
Nanak jar bisra-e ke pa-ude narak anDh-yar. ||18||
ma-i-a manhu na visre maNge dammaN damm.
so parabh chit na avi Nanak naji karamm. ||19||
ticjar mul na thurjiNdo yicjar ap kirpal.
sabad akjut baba nanka kjaji kjarach Dhan mal. ||20||
kjanbh vikaNd-rje ye lajaN ghinna savi tol.
tann yarjaN-i apne lajaN so sean tol. ||21||
sean sacha patisaju sir sajaN de saju.
yis pas bajithi-a sohi-e sabhnaN da vesaju. ||22||
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 9.
gun gobind ga-i-o naji yanam akarath kin.
kajo Nanak jar bhe mana yih biDh yal ka-o min. ||1||
bikji-an si-o kaje rachi-o nimakj na johi udas.
kajo Nanak bhe jar mana pare na yam ki fas. ||2||
tarnapo i-o hi ga-i-o li-o yara tan yit.
kajo Nanak bhe jar mana a-oDh yat he bit. ||3||
biraDh bha-i-o suyhe naji kal pajuchi-o an.
kajo Nanak nar bavre ki-o na bhee bhagvan. ||4||
Dhan dara sampat sagal yin apuni kar man.
in me kachh sangi naji Nanak sachi yan. ||5||
patit uDharan bhe jaran jar anath ke nath.
kajo Nanak tih yani-e sada basat tum sath. ||6||
tan Dhan yih to ka-o di-o taN si-o neu na kin.
kajo Nanak nar bavre ab ki-o dolat din. ||7||
tan Dhan sampe sukj di-o ar yih nike Dham.
kajo Nanak sun re mana simrat kaji na ram. ||8||
sabh sukj data ram he dusar najin ko-e.
kajo Nanak sun re mana tih simrat gat jo-e. ||9||
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yih simrat gat pa-i-e tih bhe re te mit.
kajo Nanak sun re mana a-oDh ghatat he nit. ||10||
paNch tat ko tan rachi-o yanhu chatur suyan.
yih te upyi-o nanka lin taji me man. ||11||
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qjY loB moh AhMkwr ] khu nwnk Awpn qrY 
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pyKnw AYsy jg kau jwin ] ien mY kCu swco 
nhI nwnk ibnu Bgvwn ]23] inis idnu 
mwieAw kwrny pRwnI folq nIq ] kotn mY 
nwnk koaU nwrwienu ijh cIiq ]24] jYsy 
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qYsy rcI khu nwnk suin mIq ]25] pRwnI kCU  
n cyqeI mid mwieAw kY AMDu ] khu nwnk 
ibnu hir Bjn prq qwih jm PMD ]26] jau 
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mwieAw kwrin DwvhI mUrK log Ajwn ] 
khu nwnk ibnu hir Bjn ibrQw jnmu isrwn 
]28] jo pRwnI inis 
  
idnu BjY rUp rwm iqh jwnu ] hir jn hir 
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mwieAw mY PiD rihE ibsirE goibMd nwmu ] 
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]30] pRwnI rwmu n cyqeI mid mwieAw kY 
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qu mY kir rihE imitE n mn ko mwnu ] 
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AvsQw jwin ] khu nwnk hir Bjn ibnu 
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El Amado Señor habita en cada uno y en todos los corazones, los Santos proclaman esto como Verdad. Dice Nanak, 
vibra y medita en Él y cruzarás el aterrador océano del mundo.  	 (12)

Quien no es tocado por el placer o el dolor, la avaricia, el apego emocional y el orgullo egoísta, dice Nanak, 
escucha mente, ese ser es la mera Imagen de Dios.	 (13)

Quien está más allá de la alabanza o la calumnia, quien ve el oro y el hierro igual, dice Nanak, escucha mente, 
considera a esa persona liberada.	 (14)

Quien no es afectado por el placer o el dolor, quien ve al amigo y al enemigo igual, dice Nanak, escucha mente, 
considera a esa persona liberada.	 (15)

Quien no asusta a nadie y quien no le tiene miedo a nadie, dice Nanak, escucha, mente, considéralo Sabio.	
		 (16)
Quien ha dejado la maldad, el error y la corrupción y viste la túnica del desapego neutral, dice Nanak, escucha 

mente, el buen Destino está grabado en su frente.	 (17)
Quien renuncia a la Maya, a las posesiones y vive desapegado de todo lo demás, dice Nanak, escucha mente, Dios 

habita en su corazón.	 (18)
El mortal que abandona el egoísmo y toma Conciencia del Señor Creador, dice Nanak, escucha mente, esa persona 

está liberada, toma esto como una Verdad.	 (19)
En esta oscura Era de Kali, el Nombre de Dios es el Destructor del miedo, el erradicador de la maldad de la mente. 

Noche y día oh, dice Nanak, quien medite y vibre en el Nombre del Señor, ve cómo todos sus esfuerzos dan fruto. 		
		  (20)

Vibra con tu lengua las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo y con tus oídos escucha el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, escucha humano, no tendrás que pasar por la casa de la muerte.  	 (21)	

El mortal que renuncia a la actitud posesiva, a la avaricia, al apego emocional y al egoísmo, dice Nanak, él mismo 
es salvado y salva a muchos otros también.	 (22) 

Oh, dice Nanak, como un sueño o una obra de teatro, así es este mundo, debes saberlo, nada de esto es verdad sin 
Dios.	 (23)

 Noche y día, por la Maya, el mortal vaga constantemente y de entre millones, oh, dice Nanak, escasamente hay 
uno que guarda al Señor en su Conciencia.	 (24)

Así como las burbujas en el agua crecen y desaparecen, así es el Universo Creado, dice Nanak, escucha oh amigo 
mío.	 (25)

El mortal no recuerda al Señor ni por un momento, vive cegado por el vino de Maya, dice Nanak, sin meditar en 
el Señor, es atrapado por el dogal de la muerte.	 (26)

Si añoras la Paz Eterna, busca entonces el Santuario del Señor, dice Nanak, escucha mente, este cuerpo humano es 
difícil de obtener.	 (27)

Persiguiendo a Maya, los tontos e ignorantes merodean, dice Nanak, sin meditar en el Señor, la vida transcurre 
inútilmente.	 (28)

Conoce al mortal que día y noche medita y vibra su ser en el Señor, conócelo como la encarnación del Mismo 
Señor.	 P. 1428.

No hay diferencia entre el Señor y Su humilde Sirviente, oh, dice Nanak, toma esto como la Verdad. 	
		 (29)
El mortal está involucrado en la Maya, se le ha olvidado el Nombre del Señor del Universo, dice Nanak, sin 

meditar en el Señor, ¿para qué sirve la vida humana?	 (30)	
El mortal no piensa en el Señor, esta siendo cegado por el vino de la Maya, dice Nanak, sin meditar en el Señor, es 

atrapado en el dogal de la muerte.	 (31)
En lo buenos tiempos la compañía es abundante, pero en lo malos tiempos, no hay nadie, dice Nanak, vibra y 

medita en el Señor, Él será tu Única Ayuda y Soporte al final.	 (32)
Los mortales vagan perdidos y confundidos, a través de innumerables vidas, su miedo a la muerte nunca le es 

removido, vibra y medita en el Señor y habitarás en el Valiente Señor.   	 (33)
He tratado todo, pero el orgullo de mi mente no es disipado, envuelto en la maldad de mi mente, oh Dios, dice 

Nanak, por favor sálvame.	 (34)
Las tres facetas de la vida son la niñez, la juventud y la vejez, pero sin meditar en el Señor, dice Nanak, todo es 

inútil, tienes que entender esto.	 (35)
No has hecho lo que deberías, sigues atrapado en la red de la avaricia. Dice Nanak, tu tiempo ya pasó y se fue, ¿Por 

qué lloras ahora, tonto ciego?	 (36)
La mente está absorbida en la Maya y no se puede escapar, oh mi amigo, dice Nanak, es como la pintura en la 

pared, que no se separa de ella.	 (37)
El ser humano desea algo, pero a veces sucede algo diferente, planea engañar a otros, oh, dice Nanak, pero en vez, 

coloca el dogal de la muerte alrededor de su cuello.	 (38)
La gente hace todo tipo de esfuerzos para encontrar Paz y Placer, pero nadie trata de ganarse el dolor. Escucha 

mente, dice Nanak, lo que sea que a Dios le place, eso es lo que sucede.	 (39)
El mundo entero vaga limosneando, pero el Señor es el Dador de todo. Dice Nanak, medita  recordándolo a Él y 

todos tus trabajos serán exitosos.	 (40)

ghat ghat me jar yu base santan kaji-o pukar.
kajo Nanak tih bhe mana bha-o niDh utreh par. ||12||
sukj dukj yih parse naji lobh moh abjiman.
kajo Nanak sun re mana so murat bhagvan. ||13||
ustat nindi-a naji yiji kanchan loh saman.
kajo Nanak sun re mana mukat taji te yan. ||14||
harakj sog ya ke naji beri mit saman.
kajo Nanak sun re mana mukat taji te yan. ||15||
bhe kaju ka-o det neh neh bhe manat an.
kajo Nanak sun re mana gi-ani taji bakjan. ||16||
yiji bikji-a sagli tei li-o bhekj berag.
kajo Nanak sun re mana tih nar mathe bhag. ||17||
yiji ma-i-a mamta tei sabh te bha-i-o udas.
kajo Nanak sun re mana tih ghat barahm nivas. ||18||
yiji parani ja-ume tei karta ram pachhan.
kajo Nanak vaju mukat nar ih man sachi man. ||19||
bhe nasan durmat jaran kal me jar ko nam.
nis din yo Nanak bhee safal johi tih kam. ||20||
yihba gun gobind bheaju karan sunhu jar nam.
kajo Nanak sun re mana pareh na yam ke Dham. ||21||
yo parani mamta tee lobh moh ajaNkar.
kajo Nanak apan tare a-uran let uDhar. ||22||
yi-o supna ar pekjna ese yag ka-o yan.
in me kachh sacho naji Nanak bin bhagvan. ||23||
nis din ma-i-a karne parani dolat nit.
kotan me Nanak ko-u nara-in yih chit. ||24||
yese yal te budbuda upye binse nit.
yag rachna tese rachi kajo Nanak sun mit. ||25||
parani kachhu na chet-i mad ma-i-a ke anDh.
kajo Nanak bin jar bhean parat taji yam fanDh. ||26||
ya-o sukj ka-o chaje sada saran ram ki le.
kajo Nanak sun re mana durlabh manukj de. ||27||
ma-i-a karan Dhavhi murakj log ean.
kajo Nanak bin jar bhean birtha yanam siran. ||28||
yo parani nis din bhee rup ram tih yan.
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jar yan jar antar naji Nanak sachi man. ||29||
man ma-i-a me faDh raji-o bisri-o gobind nam.
kajo Nanak bin jar bhean yivan ka-une kam. ||30||
parani ram na chet-i mad ma-i-a ke anDh.
kajo Nanak jar bhean bin parat taji yam fanDh. ||31||
sukj me bajo sangi bha-e dukj me sang na ko-e.
kajo Nanak jar bhe mana ant saja-i jo-e. ||32||
yanam yanam bharmat firi-o miti-o na yam ko taras.
kajo Nanak jar bhe mana nirbhe pavaji bas. ||33||
yatan bajut me kar raji-o miti-o na man ko man.
durmat si-o Nanak faDhi-o rakj lejo bhagvan. ||34||
bal yu-ani ar biraDh fun tin avastha yan.
kajo Nanak jar bhean bin birtha sabh hi man. ||35||
karno huto so na ki-o pari-o lobh ke fanDh.
Nanak sami-o ram ga-i-o ab ki-o rovat anDh. ||36||
man ma-i-a me ram raji-o niksat najin mit.
Nanak murat chitar yi-o chhadit najin bjit. ||37||
nar chajat kachh a-or a-ure ki a-ure bha-i.
chitvat raji-o thaga-ur Nanak fasi gal pari. ||38||
yatan bajut sukj ke ki-e dukj ko ki-o na ko-e.
kajo Nanak sun re mana jar bhave so jo-e. ||39||
yagat bjikjari firat he sabh ko data ram.
kajo Nanak man simar tih puran joveh kam. ||40||
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JUTY mwnu khw krY jgu supny ijau jwnu ] ien 
mY kCu qyro nhI nwnk kihE bKwin ]41] 
grbu krqu hY dyh ko ibnsY iCn mY mIq ] 
ijih pRwnI hir jsu kihE nwnk iqih jgu 
jIiq ]42] ijh Git ismrnu rwm ko so nru 
mukqw jwnu ] iqih nr hir AMqru nhI nwnk 
swcI mwnu ]43] eyk Bgiq Bgvwn ijh 
pRwnI kY nwih min ] jYsy sUkr suAwn nwnk 
mwno qwih qnu ]44] suAwmI ko igRhu ijau 
sdw suAwn qjq nhI inq ] nwnk ieh 
ibiD hir Bjau iek min huie iek iciq 
]45] qIrQ brq Aru dwn kir mn mY DrY 
gumwnu ] nwnk inhPl jwq iqh ijau kuMcr 
iesnwnu ]46] isru kMipE pg fgmgy nYn 
joiq qy hIn ] khu nwnk ieh ibiD BeI qaU 
n hir ris lIn 
  
]47] inj kir dyiKE jgqu mY ko kwhU 
ko nwih ] nwnk iQru hir Bgiq hY iqh 
rwKo mn mwih ]48] jg rcnw sB JUT hY 
jwin lyhu ry mIq ] kih nwnk iQru nw rhY 
ijau bwlU kI BIiq ]49] rwmu gieE rwvnu 
gieE jw kau bhu prvwru ] khu nwnk iQru 
kCu nhI supny ijau sMswru ]50] icMqw qw 
kI kIjIAY jo AnhonI hoie ] iehu mwr-
gu sMswr ko nwnk iQru nhI koie ]51] jo 
aupijE so ibnis hY pro Awju kY kwil ] 
nwnk hir gun gwie ly Cwif sgl jMjwl 
]52] dohrw ] blu CutikE bMDn pry kCU 
n hoq aupwie ] khu nwnk Ab Et hir gj 
ijau hohu shwie ]53] blu hoAw bMDn Cuty 
sBu ikCu hoq aupwie ] nwnk sBu ikCu qumrY 
hwQ mY qum hI hoq shwie ]54] sMg sKw 
siB qij gey koaU n inbihE swiQ ] khu 
nwnk ieh ibpiq mY tyk eyk rGunwQ ]55]  
nwmu rihE swDU rihE rihE guru goibMdu ] 
khu nwnk ieh jgq mY ikn jipE gur mMqu 
]56] rwm nwmu aur mY gihE jw kY sm nhI 
koie ] ijh ismrq sMkt imtY drsu quhwro 
hoie ]57]1] 

muMdwvxI mhlw 5 ]
Qwl ivic iqMin vsqU peIE squ sMqoKu vI-
cwro ] AMimRq nwmu Twkur kw pieE ijs kw 
sBsu ADwro ] jy ko KwvY jy ko BuMcY iqs kw 
hoie auDwro ] eyh vsqu qjI nh jweI inq 
inq rKu auir Dwro ] qm sMswru crn lig 
qrIAY sBu nwnk bRhm pswro ]1] slok 
mhlw 5 ] qyrw kIqw jwqo nwhI mYno jogu 
kIqoeI ] mY inrguixAwry ko guxu nwhI Awpy 
qrsu pieEeI ] qrsu pieAw imhrwmiq 
hoeI siqguru sjxu imilAw ] nwnk nwmu 
imlY qW jIvW qnu mnu QIvY hirAw ]1] 

<> siqgur pRswid
rwg mwlw ] rwg eyk sMig pMc brMgn ] sMig 
Alwpih AwTau nµdn ] pRQm rwg BYrau vY
  
krhI ] pMc rwgnI sMig aucrhI ] pRQm 
BYrvI iblwvlI ] puMinAwkI gwvih bMglI 
] puin AslyKI kI BeI bwrI ] ey BYrau kI 
pwcau nwrI ] pMcm hrK idswK sunwvih ] 
bMgwlm mDu mwDv gwvih ]1]

¿Por qué te enorgulleces tanto de ti?, debes comprender que el mundo no es más que un sueño, nada te pertenece y 
Nanak proclama esta Verdad.	 (41)

Estás tan orgulloso de tu cuerpo, pero se acabará en un instante. Mi amigo, el mortal que entona las Alabanzas del 
Señor, oh, dice Nanak, conquista el mundo.	 (42)

La persona con cuyo corazón medita en el Señor, es liberada, aprende esto, no hay diferencia entre ella y el Señor. 
Oh, dice Nanak, acepta esto como Verdad.	 (43)

Sabe que el cuerpo de quien no siente en su mente Devoción por Dios, es como el de un puerco o un perro.	 (44)
Un perro nunca abandona el recinto de su maestro, oh, dice Nanak, de la misma manera vibra y medita en el Señor, 

con una mente simple y Conciencia enfocada.	 (45)
Quienes hacen peregrinajes a lugares sagrados, realizan ayunos rituales y hacen donaciones de caridad, si el orgullo 

habita en sus mentes, oh, dice Nanak, sus acciones son tan inútiles como la del elefante que se baña y después se 
revuelca en el polvo.	 (46)

La cabeza tiembla, los pies se tambalean y los ojos se ponen débiles, dice Nanak, ésta es tu condición, y aún así no 
has saboreado la Sublime Esencia del Señor. 	 (47)      P. 1429.

He visto al mundo como mío, pero nadie pertenece a nadie más, sólo la Alabanza de Devoción es permanente, 
enaltece esto en tu mente.	 (48)

El mundo y sus asuntos son totalmente falsos, entiéndelo bien, oh mi amigo, dice Nanak, es como la pared de arena, 
no perdura.	 (49)

Ram Chand se fue, así como Rawan, aunque tenía muchos parientes, dice Nanak, nada dura por siempre, el mundo 
es como un sueño.	 (50)

La gente se pone ansiosa cuando algo inesperado sucede; esta es la manera del mundo, oh, dice Nanak, nada es 
estable o permanente.	 (51)

Lo que haya sido creado, será destruido, todos y cada uno perecerá hoy o mañana, oh, dice Nanak, entona las 
Gloriosas Alabanzas del Señor y has a un lado cualquier otro enredo.  	 (52)

Dohra.

Mis fuerzas se han agotado, estoy atado y no hay nada que pueda hacer, dice Nanak, pero el Señor es mi Soporte, 
Él me brindará Su ayuda, así como hizo con el elefante.	 (53)

Mi fuerza ha regresado y mis amarras se han roto, ahora puedo hacer de todo, dice Nanak, todo está en Tus Manos, 
Señor, Tú eres mi Ayuda y Soporte.	 (54)

Mis asociados y compañeros todos me han abandonado, nadie permanece conmigo, dice Nanak, esto es una tragedia, 
pero sólo el Señor es mi Soporte.	 (55)

 El Naam permanece, el Santo Nombre permanece, el Guru, el Señor del Universo, permanece, dice Nanak, 
extraordinarios son quienes entonan el Mantra de Guru en este mundo. 	 (56)

He enaltecido el Nombre del Señor en mi corazón, no hay nada que Lo iguale, meditando en Él, mis problemas 
desaparecen. He recibido la Bendita Visión de Tu Darshan.	 (57-1)

Mundavani, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tres cosas se han puesto sobre este plato, Verdad, Contentamiento y Contemplación; el Néctar Ambrosial del Naam, 
el Nombre de nuestro Señor y Maestro, el Soporte de todo, también ha sido establecido. Quien Lo saborea y Lo disfruta, 
será salvado. Esto no se te puede olvidar, consérvalo siempre en tu mente, el aterrador océano del mundo es cruzado, 
aferrándose a los Pies del Señor. Oh, dice Nanak, todo es la Extensión de Dios.     	 (1)

	
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No he apreciado lo que has hecho por mí, Señor, sólo Tú me haces Digno de Ti.
No me siento Digno, no tengo Valor o Virtudes, para nada, pero has tenido Piedad de mí y me has bendecido con 

Tu Misericordia y así he encontrado al Verdadero Guru, mi Amigo.
Oh, dice Nanak, he sido bendecido con el Naam, ahora vivo y mi cuerpo y mente están en flor. 	 (1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Mala

Cada Raga tiene cinco esposas y ocho hijos, quienes emiten notas distintas.
En primer lugar está Rag Bhairo.	 P. 1430.
La cuál está acompañada por las voces de sus cinco Raguinis.
Primero viene Bhairavi y Bilavali, después los cantos de Puni-aki y Bangali y después Asalayki, estos son los cinco 

consortes de Bhairo.
Los sonidos de Pancham, Jarakj y Disakj; los cantos de Bangalam, Madj y Madjab. 	 (1)

yhuthe man kaja kare yag supne yi-o yan.
in me kachh tero naji Nanak kaji-o bakjan. ||41||
garab karat he de ko binse chhin me mit.
yiji parani jar yas kaji-o Nanak tiji yag yit. ||42||
yih ghat simran ram ko so nar mukta yan.
tiji nar jar antar naji Nanak sachi man. ||43||
ek bhagat bhagvan yih parani ke naji man.
yese sukar su-an Nanak mano taji tan. ||44||
su-ami ko garihu yi-o sada su-an teat naji nit.
Nanak ih biDh jar bhea-o ik man hu-e ik chit. ||45||
tirath barat ar dan kar man me Dhare guman.
Nanak nihfal yat tih yi-o kuncjar isnan. ||46||
sir kampi-o pag dagmage nen yot te hin.
kajo Nanak ih biDh bha-i ta-u na jar ras lin. ||47||
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niy kar dekji-o yagat me ko kaju ko naji.
Nanak thir jar bhagat he tih rakjo man maji. ||48||
yag rachna sabh yhuth he yan lejo re mit.
kaji Nanak thir na raje yi-o balu ki bjit. ||49||
ram ga-i-o ravan ga-i-o ya ka-o bajo parvar.
kajo Nanak thir kachh naji supne yi-o sansar. ||50||
chinta ta ki kiyi-e yo anjoni jo-e.
ih marag sansar ko Nanak thir naji ko-e. ||51||
yo upyi-o so binas he paro e ke kal.
Nanak jar gun ga-e le chhad sagal yanyal. ||52||
dohra.
bal chhutki-o banDhan pare kachhu na jot upa-e.
kajo Nanak ab ot jar ge yi-o johu saja-e. ||53||
bal jo-a banDhan chhute sabh kichh jot upa-e.
Nanak sabh kichh tumre jath me tum hi jot saja-e. ||54||
sang sakja sabh te ga-e ko-u na nib-hi-o sath.
kajo Nanak ih bipat me tek ek raghunath. ||55||
nam raji-o saDhu raji-o raji-o gur gobind.
kajo Nanak ih yagat me kin yapi-o gur mant. ||56||
ram nam ur me gaji-o ya ke sam naji ko-e.
yih simrat sankat mite daras tuharo jo-e. ||57||1||
mundavani mehla 5.
thal vich tinn vastu pa-i-o sat santokj vicharo.
amrit nam thakur ka pa-i-o yis ka sabhas aDharo.
ye ko kjave ye ko bhunche tis ka jo-e uDharo.
e vasat tei nah ya-i nit nit rakj ur Dharo.
tam sansar charan lag tari-e sabh Nanak barahm 
pasaro. ||1||
shlok mehla 5.
tera kita yato naji meno yog kito-i.
me nirguni-are ko gun naji ape taras pa-i-o-i.
taras pa-i-a mihramat jo-i satgur sean mili-a.
Nanak nam mile taN yivaN tan man thive jari-a. ||1||
ik-oNkar satgur parsad
rag mala.
rag ek sang panch barangan.
sang alapeh ath-o nandan.
paratham rag bhero ve karji.
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panch ragni sang uchraji.
paratham bhervi bilavali.
punni-aki gavaji bangli.
pun aslekji ki bha-i bari.
e bhero ki pacha-o nari.
pancham jarakj disakj sunaveh.
bangalam maDh maDhav gavaji. ||1||
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llq iblwvl gwvhI ApunI ApunI BWiq ] 
Ast puqR BYrv ky gwvih gwien pwqR ]1] 
duqIAw mwlkausk Awlwpih ] sMig rwg-
nI pwcau Qwpih ] goNfkrI Aru dyvgMDwrI 
] gMDwrI sIhuqI aucwrI ] DnwsrI ey pw-
cau gweI ] mwl rwg kausk sMig lweI 
] mwrU msqAMg myvwrw ] pRblcMf kausk 
auBwrw ] KauKt Aau Baurwnd gwey ] Ast  
mwlkausk sMig lwey ]1] puin AwieA-
au ihMfolu pMc nwir sMig Ast suq ] auTih 
qwn klol gwien qwr imlwvhI ]1] qylµgI 
dyvkrI AweI ] bsMqI sMdUr suhweI ] srs 
AhIrI lY Bwrjw ] sMig lweI pWcau Awrjw 
] surmwnµd Bwskr Awey ] cMdRibMb mMgln 
suhwey ] srsbwn Aau Awih ibnodw ] gwvih 
srs bsMq kmodw ] Ast puqR mY khy svwrI 
] puin AweI dIpk kI bwrI ]1] kCylI 
ptmMjrI tofI khI Alwip ] kwmodI Aau 
gUjrI sMig dIpk ky Qwip ]1] kwlµkw kuMql 
Aau rwmw ] kmlkusm cMpk ky nwmw ] gau-
rw Aau kwnrw kĺwnw ] Ast puqR dIpk 
ky  jwnw ]1] sB imil isrIrwg vY gwvih 
] pWcau sMig brMgn lwvih ] bYrwrI kr-
nwtI DrI ] gvrI gwvih AwswvrI ] iqh 
pwCY isMDvI AlwpI ] isrIrwg isau pWcau 
QwpI ]1] swlU swrg swgrw Aaur goNf gM-
BIr ] Ast puqR sRIrwg ky guMf kuMB hmIr 
]1] Kstm myG rwg vY gwvih ] pWcau sMig 
brMgn lwvih ] soriT goNf mlwrI DunI ] 
puin gwvih Awsw gun gunI ] aUcY suir sUhau 
puin kInI ] myG rwg isau pWcau cInI ]1] 
bYrwDr gjDr kydwrw ] jblIDr nt Aau 
jlDwrw ] puin gwvih sMkr Aau isAwmw ] 
myG rwg puqRn ky nwmw ]1] Kst rwg auin 
gwey sMig rwgnI qIs ] sBY puqR rwgMn ky 
ATwrh ds bIs ]1]1] 

Lalat y Bilaval, cada una da su propia melodía, cuando estos ocho hijos de Bhairo, son cantados por músicos 
preparados.

En la segunda familia está Malakusak, quien trae a sus cinco Raguinas, Gongakari y Dev Gandhari, las voces de 
Gandhari y Sijuti y la quinta voz de Dhanasari, la cadena de Malakusak trae consigo a Maru, Masta-ang y Mevara, Praval y 
Chandakaosak, Kjao, Kjat y Baoranad, cantando. Estos son los ocho hijos de Malakusak.	 (1)

Luego viene Jindol, con sus cinco esposas y ocho hijos, se eleva en voces cuando las dulces voces del coro 
cantan.	 (1)

Ahí viene Teylangui y Darvakari, Basanti y Sandur siguen, después Ajiri, las más finas damas. Estas cinco esposas 
vienen juntas, los hijos, Surmanand y Bhaskar, Chandrabinb y Mangalan le siguen. Después vienen Sarasban y Binoda 
y los emocionantes cantos de Basant y Kamoda. Estos son los ocho cantos que he enlistado y después le llega el turno 
a Dipak.  	 (1)

Kacely, Patamanyari y Todi son entonados; Kamodi y Guyari, acompañan a Dipak.   	 (1)
Kalanka, Kuntal y Raama; los nombres de Kamalakusam y Champak; Gaura Kanara y Kaylana, estos son los 

ocho hijos de Dipak.	 (1)
Todos se juntan y cantan Siri Rag, quien está acompañado por sus cinco esposas, Berari, Karnati, los cantos de 

Gawri y Asavari y después sigue Sindhavi, éstas son las cinco esposas de Siri Rag.  	 (1)
Salu, Sarang, Sagara, Gond y Gambhir. 
Los ocho hijos de Siri Rag incluyen a Gung, Kumb y Jamir.	 (1)
En sexto lugar, Mellh Rag, es cantada, con sus cinco esposas en acompañamiento, Sorad, Gond y la melodía de 

Malari y después las armonías de Assa son entonadas y finalmente viene el tono alto de Sujo, que son los cinco que 
están con Mellh Rag,	 (1)

Beradhar, Gayadhar, Kedara, Yabalidhar, Nat y Yaladhara, y después los cantos de Shankar y Shi-ama.
Estos son los nombres de los hijos de Mellh Rag.	 (1)
Juntos todos entonan las seis Ragas y las treinta Raguinas, con los cuarenta y cuatro hijos de las  Ragas. 	
		 (1)

lalat bilaval gavhi apuni apuni bhaNt.
asat putar bherav ke gavaji ga-in patar. ||1||
duti-a malka-usak alapeh.
sang ragni pacha-o thapeh.
goNdkari ar devganDhari.
ganDhari sihuti uchari.
Dhanasri e pacha-o ga-i.
mal rag ka-usak sang la-i.
maru masatang mevara.
parabalchand ka-usak ubhara.
kja-ukjat a-o bha-uranad ga-e.
asat malka-usak sang la-e. ||1||
pun a-i-a-o hindol panch nar sang asat sut.
utheh tan kalol ga-in tar milavaji. ||1||
telangi devkari a-i.
basanti sandur suha-i.
saras ajiri le bharya.
sang la-i paNcha-o arya.
surmanand bhaskar a-e.
chandarbimb manglan suha-e.
sarasban a-o aji binoda.
gavaji saras basant kamoda.
asat putar me kaje savari.
pun a-i dipak ki bari. ||1||
kachheli patmanyri todi kaji alap.
kamodi a-o guyri sang dipak ke thap. ||1||
kalanka kuntal a-o rama.
kamalkusam champak ke nama.
ga-ura a-o kanra kal-yana.
asat putar dipak ke yana. ||1||
sabh mil sirirag ve gavaji.
paNcha-o sang barangan laveh.
berari karnati Dhari.
gavri gaveh asavari.
tih pachhe sinDhvi alapi.
sirirag si-o paNcha-o thapi. ||1||
salu sarag sagra a-or gond gambjir.
asat putar sarirag ke gund kumbh jamir. ||1||
kjastam megh rag ve gavaji.
paNcha-o sang barangan laveh.
sorath gond malari Dhuni.
pun gavaji asa gun guni.
uche sur suha-o pun kini.
megh rag si-o paNcha-o chini. ||1||
beraDhar geDhar kedara.
yabliDhar nat a-o yalDhara.
pun gavaji sankar a-o si-ama.
megh rag putran ke nama. ||1||
kjasat rag un ga-e sang ragni tis.
sabhe putar ragann ke atharah das bis. ||1||1|| 


